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azeni cestujici, mili hosté, drzite v rukou

zimni ¢islo ¢asopisu Meridian, ktery

Vdas doprovazi pti cestach s CD, jeZ jsou
spojeny s gastronomickymi sluzbami JLV, a. s.

Dnesni titulni tvaii je spisovatel Jaroslav Rudis,
o kterém se v posledni dobé hodné mluvi nejen
v Ceské republice, ale také v némecky mluvicich
zemich. PiSe ispésné némecky, piestoze je
rodilym Cechem, a jeho knihy poutavé otviraji
nekonvencni formou staletou ¢esko-némeckou
historii. Z mého pohledu je potésujici v jeho
knihdch vSudyptitomnd Zeleznice jako fenomén
doby minulé, pfitomné (jisté i budouct),
ale také pfipominka Zelezniéni gastronomie,
kterd je s touto formou cestovani spojena.

Navazujici rozhovor s velvyslancem Némecka
v CR Andreasem Kiinnem také dopliuje,

Ze v soucasné Evropé nejde o ndrodnosti,

ale o kulturu a ptatelské vztahy, které nds spojuji.
A tak jsem ze srdce rad, Ze uZ nds nikdo nenuti
jako dfive za socialismu rozdélovat Némce

na hodné (vychodni) a ty zlé (zdpadni). Dnes jsme
prosté dobfi sousedé.

Dalsi ¢lanky Vas jisté namotivuji k cestovani
za krasami Némecka i Ceska. A ti, ktefi maji radi
gastronomii s pivem, zfejmé oceni doporuceni
od CzechTourismu, podle kterého si mohou
snadno naplanovat pivni trasy po CR. Inspiraci
Vam mimo jiné mutZe byt i Cerstvé natocené ceské
pivo pfimo zde na palubé vlaku.

Urcité Vam pak cesta bude ubihat rychleji
a obvykle zamraceny zimni ¢as bude o néco
veselejsi.

Pfeji Vam Stastnou cestu!
,S nami cesta chutnd“ O

G[_p‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

EDITORIAL

ear passengers, dear readers,
D you are holding the winter issue of Meridian
magazine, which accompanies you on your
journeys with Czech Railways, the railway operator
connected with the gastronomic services of the
company JLV, a. s.

Today'’s title face is the writer Jaroslav Rudis, who
has been talked about a lot lately not only in the Czech
Republic, but also in German-speaking countries.
Although he is a native Czech, he writes successfully in
German and his books reveal grippingly the centuries-
old Czech-German history in an unconventional way.
From my point of view, what is gratifying about his
books is the ubiquitous presence of the railway as
a phenomenon of the past, present and certainly the
future, as well as a reminder of railway gastronomy,
which is associated with this form of travel.

The follow-up interview with Andreas Kiinne, the
German Ambassador to the Czech Republic, also adds
that in today’s Europe it is not a matter of nationalities,
but of the culture and friendly relations that unite us.
Therefore, I am heartily glad that no one forces us
to divide the Germans into the good ones (eastern)
and the bad ones (western) anymore as before, under
socialism. Today we are just good neighbours.

Other articles will surely motivate you to travel
to see the beauties of Germany and the Czech
Republic. And those who like gastronomy with
beer will probably appreciate the recommendations
of CzechTourism — the Czech Tourism Authority,
following which they can easily plan beer routes in the
Czech Republic. Among other things, an inspiration
for you could be fresh Czech beer on tap right here on
board of the train.

Then, the journey will definitely seem shorter and
the usually cloudy winter time will feel a bit more
cheerful.

Have a pleasant journey!
‘The journey tastes great with us! O

Vas / Best regards,
BOHUMIR BARTA

sLni Fedi ® S NAMI THE WAY
Generalni feditel JLV, a. s. ( /ly gy ‘ o ey
General Manager of JLV CHUTNA WITH US
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ROZHOVOR

JAROSLAV
RUDIS:

DOMA
JSEM I VE
VLAKU

text: Vaclav Rubes,

foto: Pavel Peterka, Jifi Teper,
Peter von Felbert, Margret
Kirsch, Piper Verlag,
archiv Jaroslava
Rudise

Pari mezi autory,

ktergm neni cizi rytmus

moderniho svéta se svou

rychlosti a progresivitou,

v jeho dilech se ale ¢tenar mlze

oprit o hodnoty, které jsou tady po celé veky.

Od mladi je v pohybu mezi rodngm Ceskem

a Némeckem, kde Zije a tvofi, nebo Rakouskem, kde ma

v poslednich letech také pracovni povinnosti. Jaroslav Rudis
chtél byt strojvedoucim, misto toho se ale stal UspéSngm

a ocenovanym spisovatelem. Na vlaky ale nezanevrel, spise
naopak. Staly se do zna¢né miry jeho domovem pfi cestach Evropou
i hledanim inspirace pro dalsi dila.



Ve Wikipedii se o vas piSe, Ze jste mimo jiné
pracoval jako DJ, hotelovy portyr a manaZer
punkové skupiny. Na které z téchto angazma
vzpomindte nejradéji a proc?

No hlavné jsem chtél byt strojvedoucim, ale bohuzel
jsem dostal bryle, a tak jsem se k drdze nedostal. Ale
pfece jen néjak srdcem jsem nadrazakem. Ale samo-
zfejmé tahat se s punkovou kapelou po klubech bylo
taky zajimavé. Nejezdili jsme vlakem, ale starou $ko-
dovkou. Byla to jizda. Ta kapela se jmenovala Freak
Parade a myslim, Ze ty pisnic¢ky jsou pofad skvélé.
Myslim, Ze to vSechno pak ovlivnilo mé knihy Nebe
pod Berlinem a Konec punku v Helsinkdch, které

se kolem hudby a punku to¢i. Stejné, jako mé moje
prace v jednom starém libereckém hotelu pozdéji
inspirovala k romdnu Grandhotel.

Kdyby vas literarni debut v podobé knihy Nebe
pod Berlinem nezaznamenal takovy uspéch

a ocenéni, psal byste dal? Jak vas ovlivnilo,

Ze Slo o trhak?

Asi ano. Mé prosté psani bavi. Pofdd nékdo néco né-
kde vypravi a j4 mam potfebu to zachycovat a vypra-
vét dal. VétSina mych knih ma néjaky redlny zdklad.
Ale s tim, Ze Nebe pod Berlinem zaznamena takovy
uspéch, jsem nepocital. Dodnes se tahle kniZzka do-
cela dobfe prodava.

Do fady vaSich dél se vyrazné otiskla Zeleznice

a je zcela evidentni, Ze vim nechybéji nejen
znalosti technické a provozni stranky,

ale také specifické Zelezni¢ni subkultury.

Kde je ptivod vaseho ovlivnéni timto oborem?
Vyviji se néjak dal?

Pochazim z Zeleznicaiské rodiny. Mj déda byl
vyhybkaf, muj stryc vypravci, mij bratranec strojve-
douci. To mé urcité ovlivnilo. , Firou” jsem se nestal,
ale vystudoval jsem vedle némciny i historii. A vlaky
jsou s modernimi déjinami stfedni Evropy hodné
propojené. A tak vlaky a koleje propojuji i mé psani.
V Nebi pod Berlinem jsou to vlaky metra, v romanu
Potichu prazské tramvaje, v romanu Winterbergova
posledni cesta, ktery jsem napsal némecky a nyni
vysel Cesky, vyrazi muj skoro stolety hrdina z Berlina
vlakem po stopdach jeho prvni ldsky az do Sarajeva.
A pfitom cestuje i do hlubin dramatickych déjin
sttedni Evropy.

Vlakem cestujete ¢asto a vase profily na socidlnich
sitich vydavaji svédectvi o tom, Ze si to velmi
uzivate, hlavné v jidelnim voze. Jaky je vas recept
na radostné cestovani vlakem?

Nechat se unaset. Rad cestuji jen tak, bez cile. Jako
nékdo jiny jde na prochdzku do lesa, ja si sednu do
vlaku a jedu. A hodné rdd mam praveé jidelni vozy.
Kdyz do néj nasednete, uz jste vlastné v té zemi, do
které jedete. Ziju dnes hlavné v Berling, a kdyZ mam
chut na ¢eskou kuchyni, nasednu na ceské eurocity
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a jedu tfeba na otoc¢ku do Hamburku. Cestou tam si
dam pozdni snidani. Cestou zpdatky svi¢kovou a fi-
zek. A samozfejmé pivo. Myslim, Ze nase jidelni vozy
patfi k absolutni evropské $picce. Jsem tu vlastné uz
dlouho Stamgastem.

Na zacatku fijna jste byl ocenén némeckym
prezidentem ZasluZznym fadem Spolkové
republiky Némecko za p¥inos ke sbliZzovani
Némcia a Cechii. Byla a je vase tvorba motivovana
timto aspektem, nebo jde jen o ,,vedlejsi produkt“?
Na tohle jsem viibec nemyslel. Mé prosté zajimaji
piibéhy. Dlouho jsem Zil v Liberci a zakopaval tam

i oty zapomenuté ¢esko-némecké historky a historie
a pak o tom zacal psat. Tak to néjak postupné celé
vzniklo. Z vyznamendni mam velkou radost. Je to
pocta.

Kde se citite doma? V Cesku, v Némecku, nebo
v Rakousku (Svycarsku)?

Trvald bydli§té mam dvé, v Lomnici nad Popelkou,
odkud pochdzim, a v Berliné, kde dnes travim vét-

Zasluzny rad Spolkové republiky Némecko je
velkgm vyznamenanim pro spisovatele.

The Order of Merit of the Federal Republic of
Germany is a great honour for the writer.




ROZHOVOR

V Némecku jsou Rudisova dila nabizena ve zndmych
knihkupectvich, napf. Anagramm v Berliné.

In Germany, works of Jaroslav Rudis are sold in
well-known bookshops, such as the Anagramm
bookshop in Berlin.

$inu ¢asu. Doma jsem ale mozna opravdu hlavné ve
vlaku, nékde mezi Berlinem, Prahou a Cesk;'/m rajem.

Patfite ke spisovatelim, ktefi jen dokonc¢i knihu,
hned by ji napsali celou znovu a jinak, nebo si za
svymi dily stojite?

Ne. Vlbec. Spis chci hned psat néco ddl. Knihu, di-

vadelni hru, prosté néco.

Existuje Zelezni¢ni destinace nebo tratovy usek,
ktery prosté nemuiZete vynechat, i kdyby to autem
nebo letadlem bylo rychlejsi nebo i levnéjsi?

Téch trati je hodné. Mam hodné rdd vlaky na trati
Hamburk-Berlin—Praha-Bratislava—Budapest. To je
nddhernd cesta do srdce Evropy. A v Bfeclavi lze pfe-
skodit na vlak do Vidné a jet pak dal pfes Lublan az
do Terstu. To je taky sen. O tom vSem pisu v Uplné
nejnovéjsi knize, kterd pravé vysla némecky a chystd
se taky Cesky preklad. Jmenuje se Gebrauchsanwei-
sung firs Zugreisen, Navod k cestovani vlakem.

Co jesté Jaroslav Rudis ve svych knihdch nefekl,
ale citi, Ze to fict musi?

Doufdm, Ze toho je jeSté hodné. Ale zase na druhé
strané, kdybych uZz nic nenapsal, asi by se svét taky
nezbofil. Dovedu si pfedstavit i jezdit jen vlakem
sem a tam a na nic nemyslet. Jen nesmi nékdo zacit
v jideldku néco vypravét. To mam hned potifebu
psat. O

S velvyslancem Némecka v Ceské republice Andreasem Kiinnem a posadkou jidelniho vozu JLV ve vlaku

Praha-Berlin.

With the German Ambassador to the Czech Republic Andreas Kiinne and the crew of the JLV dining car

on the Prague-Berlin train.
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_POSLEDNI CESTA |
ROMAN JAROSLAVA

WINTERBERG'S LAST
JOURNEY NOVEL BY
JAROSLAYV RUDIS

Nobody has narrated the history of Central Europe

Takhle o déjinach stredni
Evropy jesté nikdo nevypravél.
Cesta vlakem zmizelou zemi
po stopach osudové Lasky.

Jan Kraus je pecovatel a v Berliné se stard o umirajici.
Pochdzi z Vimperku, od roku 1986 Zije v Némecku.

S umirajicimi trdvi posledni chvile jejich Zivota.
Nékdy to jsou jen dny, jindy tydny, malokdy mésice.
Jednim z téch, které ptevdzi na druhy bfeh, je Wenzel
Winterberg, rodak z Liberce, ktery je stejné stary jako
tamni krematorium i Ceskoslovenskd republika. Spo-
le¢né se vydaji vlakem z Berlina do Sarajeva podle
starého bedekru pro Rakousko-Uhersko z roku 1913.
Putuji po stopach Winterbergovy ddvné lasky Lenky,
ktera se ztratila na zac¢dtku posledni vdlky. Venku je
zima a za okny vlaku ozivaji staré, ddvno zapomenu-
té ptibéhy...

Za romdn Winterbergova posledni cesta byl autor
Vv roce 2019 nominovan na prestizni cenu Lipské-
ho knizniho veletrhu a v roce 2020 za knihu ziskal
ocenéni Chamisso-Preis/Hellerau. Z némeckého
origindlu Winterbergs letzte Reise pifelozila
Michaela Skultéty.

Vydavda Nakladatelstvi Labyrint.
440 stran, vaz., format 140 x 215 mm, 445 K¢
ISBN 978-80-88378-10-5

G[_i‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

this way so far. A train journey through a vanished
country in the footsteps of fateful love.

Jan Kraus is a caregiver and takes care of the dying
in Berlin. He comes from the town of Vimperk in
Czechia, but he has lived in Germany since 1986. The
dying people spend the last moments of their lives
with him. Sometimes it is just days, other times
weeks, rarely months. One of those ‘ferrymen’ who
carry souls of the newly deceased ‘across the river’
is Wenzel Winterberg, a native of the city of Liberec,
who is as old as the local crematorium and the
Czechoslovak Republic. Together they set out from
Berlin to Sarajevo by train, following the old guide-
book for Austria-Hungary of the year 1913. They
travel in the footsteps of Lenka, Winterberg’s old
love, who disappeared at the beginning of the last
war. It is cold outside and old, long-forgotten stories
come to life behind the train windows...

For the novel Winterberg's Last Journey, the author
was nominated for the prestigious award of the
Leipzig Book Fair in 2019 and received the Chamis-
so-Preis / Hellerau Award in 2020. The originally
written in German book Winterbergs Letzte Reise was
translated into Czech by Michaela Skultéty.

Published by Labyrint.
440 pages, bound, format 140 x 215 mm, CZK 445.-
ISBN 978-80-88378-10-5
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V nakladatelstvi Piper v Mnichové
At Piper, the publishing house in Munich

JAROSLAV RUDIS:
ON THE TRAIN LIKE AT HOME

text: Vaclav Rubes, photos: Pavel Peterka, Jifi Teper, Peter von Felbert, Margret Kirsch, Piper Verlag, archiv Jaroslava Rudise

He is one of the authors who are not strangers to the rhythm of the modern world
with its speed and progressiveness, but in his works the reader can rely on the
values that have been here for ages. Since his youth, he has been moving between
the Czech Republic, where he was born, and Germany, where he lives and works,
or Austria, where he has also had work duties in recent years. Jaroslav Rudis
wanted to be a train driver, but instead became a successful and recognized writer.
However, he did not stop loving trains, rather the opposite. To a large extent, they

became his home while travelling around Europe and searching for inspiration for
further works.
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Wikipedia says that, among other jobs, you have
worked as a DJ, a hotel porter and a manager of

a punk band. Which of them do you remember
the most and why?

Well, I preferably wanted to be a train driver, but
unfortunately I had to wear glasses, so I did not

get to the railway. But I am still kind of a railway
employee in my heart. Well, of course, hanging
around clubs with a punk band was also interesting.
We did not travel by train then, but in an old Skoda.
What a ride it was! The band was called Freak
Parade and I think those songs are still great. I think
it all influenced my books The Sky under Berlin and
The End of Punk in Helsinki, which turn on music
and punk. It is just like my work in an old hotel in
Liberec inspired the novel The Grand Hotel later.

If your literary debut in the form of The Sky under
Berlin had not been so successful and recognized,
would you have continued to write? Did the fact
that it was a bestseller influence you?

Probably it did. I simply enjoy writing. Everybody
narrates something somewhere and I just need to
capture that and pass it on. Most of my books have
some real basis. But I had not expected The Sky
under Berlin to be so successful. To this day, this
book sells quite well.

The railway has made a significant impact
on a number of your works, and it
is quite obvious that you have the
knowledge not only of the technical
and operational aspects, but also
of the specific railway subculture.
Where does this influence come
from? Is it evolving further?

I come from a family of railway
workers. My grandfather was

a railway switchman, my

uncle is a train dispatcher

and my cousin is a train

driver. That must have

influenced me. I did not

become a train driver, but

I studied history in addition

to German. And trains are

very much connected to the
modern history of Central

Europe. Thus, trains and tracks

are interconnected with my
writing. In The SRy under Berlin
there are metro trains, in the novel
Quietly there are Prague trams, in
the novel Winterberg’s Last Journey,
which I wrote in German and which has
now been published in Czech, my almost
century-old hero, who comes from Berlin,
travels by train in the footsteps of his first love

G[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

INTERVIEW

all the way to Sarajevo. At the same time, he travels
to the depths of the dramatic history of Central
Europe.

You often travel by train and your profiles in
social networks show that you enjoy it a lot,
especially in the dining car. What is your recipe
for joyful train travel?

Get carried away. I like to travel just like that,
without a purpose. Just like some people go for

a walk in the woods, I get on the train and go.

And I especially like dining cars. When you take

a seat in one, you already find yourself in the
country you are going to. These days I mainly live
in Berlin, and when I have a taste for Czech cuisine,
I get on a Czech Eurocity train and go on a turn to
Hamburg, for example. I will have a late breakfast
on the way there. On the way back I will have
sirloin and Wiener schnitzel. And of course beer.

I think that our dining cars are some of the absolute
European top. I have actually been a regular here for
a long time.

1"
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INTERVIEW

At the beginning of October, you were awarded
the Order of Merit of the Federal Republic of
Germany by the German President for your
contribution to the rapprochement of Germans
and Czechs. Has your writing been motivated by
this aspect, or is it just a ‘by-product’?

I had not thought of that at all. I am just interested
in stories. I used to live in Liberec for a long time
and come across those forgotten Czech-German
stories and narratives, and then started writing
about that. That is how it all came into being. I am
very pleased and honoured with the award.

Where do you feel at home? In the Czech Republic,
in Germany, or in Austria (Switzerland)?

I have two permanent residences, in the town of
Lomnice nad Popelkou, where I come from, and in
Berlin, where I spend most of my time these days.
Where I feel at home, however, is probably really on

Na cestach vyuziva ¢asto jidelni vozy JLV
He often comes to JLV dining cars on his journeys.

the train, somewhere between Berlin, Prague and
the Bohemian Paradise.

Are you one of the writers who start thinking of
rewriting the book all over again in a different
way as soon as they finish it, or do you stand up
for your work?

No rewriting, not at all. I rather want to keep on
writing. A book, a play, just something.

Is there a railway destination or line that you just
could not miss, even if it was faster or cheaper by
car or plane?

There are a lot of such railway lines. I really like the
trains on the Hamburg-Berlin-Prague-Bratislava-
Budapest line. This is a wonderful journey into the
heart of Europe. And in Bfeclav you can jump on
the train to Vienna and then continue to Trieste

via Ljubljana. This is also a dream. I write about all
this in my most recent book, which has just been
published in German and whose Czech translation is
being prepared. It is called Gebrauchsanweisung fiirs
Zugreisen, The Train Travel Guide.

Is there anything that Jaroslav Rudis$ has not said
in his books yet, but he feels he has to say?

I hope there is still a lot to say. But on the other
hand, if I did not write any more books, the world
would probably not collapse. I can imagine I could
only travel by train here and there thinking of
nothing. But in this case nobody should start
narrating anything in the dining car. Otherwise,

I would immediately feel the need to start writing
again. O

03/2021 | www.jlv.cz
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VZAJEMNE VZIAHY?
JAKO NIKDY

V MINULOSTI...
text: Ales Pohoral, foto: Némecké velvyslanectvi, Jiri Teper

Pokud napiSeme, ze nasleduijici Fradky
budou rozhovorem s velvyslancem,
mozna budete ocekavat odpovédi,
které se budou ,vznaset“ v politickgch
vysinach. Ale velvyslanec Némecka

v Ceské republice pan Andreas Kiinne
nas presveédcil, ze to tak nemusi byt
vzdy. Hovofrili jsme nejen o vztazich
mezi (v:echg a Némci, ale i o vyletech,
zajimavostech v obou zemich, fotbalu,
spisovateli Rudisovi a pochopitelné

i 0 Zeleznici a dobrém jidle.

Mezi Cechy a Némci byla obdobi, kdy vztahy

byly mirné feceno na bodu mrazu. Jak je vidite

v soucasné dobé?

Nase vzdjemné vztahy nebyly nikdy tak dobré jako
v soucasnosti. Jsem o tom hluboce pfesvédéen

a deklarovali to i prezidenti obou zemi pfi nedavné
schiizce v Praze. Nase déjiny nds spojuji a zaroven
po dlouhou dobu rozdélovaly. OvSem nesmime
dopustit, abychom soucasnou kvalitu nasich vztah

povazovali za samozfejmost, za néco daného. Mu-
sime kazdy den pracovat na tom, aby tyto vztahy
zlstaly tak dobré, jako jsou nyni, anebo se jesté
zlepSovaly. JakoZto partnefi v EU nemdme vzdy upl-
né stejné cile, ale pohybujeme se ve stejném ramci
a vyznavame stejné hodnoty. Ale neméné dilezité
nez to, co se déje mezi Prahou a Berlinem, potazmo
Bruselem, je to, co se déje v kazdodennim Zivoté
lidi, tteba v pfihraniénim kontaktu. Jsme sousedé

a lidé, ktefi spolu pfijdou do kontaktu a jsou z raz-
nych obort, o sobé hodné védi, hodné se o sebe za-
jimaji. Upfimné fikam, Ze mne pfekvapilo, jak velky
zajem o Némecko v Cesku je, a zaroven, do jakych
podrobnosti ten zdjem sahd. Pfikladem jsou tfeba
volby do Spolkového snému v zaii. Tohle je fakt,
ktery sice nasi prdci na jedné strané zjednodusuje,
nebot v nékterych zemich musime zdjem o Némec-
ko nejdtive vzbudit, ale zdroven je to i mnohem slo-

musime pohybovat na mnohem podrobnéjsi urovni.
Nicméné by bylo tieba védét jesté vice — tfeba na
nasi strané, aby se Némuci vice u¢ili ¢esky. V nasich
vzdjemnych vztazich hraje velkou roli Zeleznice

i dalsi zplisoby dopravy, ale pravé zeleznice by méla
hrat roli jesté vétsi.
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Nejste tedy v této oblasti uplné spokojen...,
miuzZete to bliZze specifikovat?

Ja jsem fanda Zeleznice a vyuzivam ji velmi rad.
Pravé neddvno jsem absolvoval cestu Praha—Ber-
lin a zpét a skvéle jsem si pochutnal na ¢eskych
dobrotach v jidelnim voze, ale ¢tyti hodiny ve
vlaku do Berlina je skute¢né dost. A to nehovofim
o cestach do Mnichova nebo Norimberka, tam je
rozdil v ¢ase straveném na cesté mezi automobilem
a vlakem jesté vétsi. Proto bych si ptal — i vzhle-
dem k tomu, co uz jsem fekl — do budoucna c¢astéjsi
a rychlejsi spojeni mezi nasimi zemémi.

Vime, Ze mdite za sebou bohatou kariéru v mnoha
zemich, mohl byste se tedy nasim étendfam blize
pfedstavit?

Kdybych mél podrobnéji vypravét, kde viude jsem
plsobil, tak bych jisté , pfetdhl” o dost planovany
rozsah rozhovoru. Ale pokusim se to alespon kratce
shrnout. Pokud se podivam na diplomatickou karié-
ru, za¢inal jsem na ministerstvu zahraniéi a byl jsem
vyslan do Kodané, coz byl vlastné velmi zajimavy
zacatek. Cenim si, jak obdivuhodné divéry se mi
tehdy od danskych koleg dostavalo. Pracoval jsem
na referatu, ktery zodpovidal za otdzky NATO, a to
je véc, kterd vyraznou mérou ovlivnila i mou dalsi
kariéru. A kdykoli jsem ptasobil pozdéji v Bonnu

¢i v Berling, vénoval jsem se vidy geopolitickym
otdzkam souvisejicim se strategii a bezpecnosti.

A pak jsem
pusobil na riz-
nych kontinentech...,

a kdybyste se mne zeptal,

odpovédél bych, Ze to nejde fict a Ze kazdy z téch
postl hral urcitou roli v mém zivoté. Ted jsem ale
moc rad, Ze jsem blizko Némecka a navic v tak krds-
ném meésté, jako je Praha.

Co byste doporucil ¢eskému navstévnikovi
v Némecku? Mohou to byt i drobnosti, které
nejsou uvedeny v kazdém pruvodci...

V jidelnim voze na trati Praha—Berlin se pan velvyslanec setkal se spisovatelem Jaroslavem Rudisem.
German Ambassador met with the writer Jaroslav Rudis$ in the dining car on the Prague-Berlin line.

(/[_i Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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ROZHOVOR

NESMIME DOPUSTIT, ABYCHOM
SOUCASNOU KVALITU NASICH
VZTAHU POVAZOVALI ZA
SAMOZREJMOST...

Jako fanous$ek ne zrovna uspésného klubu Eintracht
Braunschweig bych chtél pozvat sportovni fanousky,
a nejen je, na néjaky zdpas tohoto klubu. PfestoZe se
tu hraje tfeti liga, chodi do hledisté 20 ooo fanouskt
a je tam skvélad atmosféra. Navic, kdyz si pockate

do 67. minuty kazdého domdciho zdpasu, uslysite
oslavny chordl. Pro¢? V roce 1967 se stal Eintracht
Braunschweig némeckym mistrem a na pocest toho-
to uspéchu dodnes zaznivd chordl. Je to jakasi fotba-
lovd m$e za spole¢nou véc. Ale abych nehovofil jen
o sportu, chci upozornit na mista, kterd nejsou ¢asto
zminovana, ale jsou krasnd. Naptiklad Quedlinburg,
Goslar anebo Wernigerode patfi k nejkrasnéjsim
malym méstdm v Némecku a mohou nabidnout
krdsnou architekturu. Mezi 11.—12. stoletim tvofila
spolu s Magdeburkem jedno z center Svaté fiSe fim-
ské. Neni to typickd soucast nejzndméjsich turis-
tickych tras, ale kdyZ tam pfijedete jindy neZ mezi
listopadem a unorem, tak si to tu urcité vychutndte.

V zahradé velvyslanectvi v pozadi se zndmou
sochou ,trabant®, pripominajici exodus lidi z byvalé
NDR, ktefi hledali utocisté pravé zde.

In the garden of the German Embassy. Is in the
background there is the famous ‘Trabant’ statue,
which commemorates the exodus of people from
the former GDR who sought refuge here.

Kromé toho je tu spousta moznosti pro pési turisti-
ku i cyklisty.

Zijete v Praze kratkou dobu, ale jisté jste mésto
navstivil uz dfive. Pfekvapilo vas néco, i kdyz jste
se na misi u nas pfipravoval?

Ackoli jsem v Praze uz byl, ted jsem poznal do
hloubky, jak krdsné mésto to je. KdyZ ptijdu vecer
domt, mam ze svého bytu nddherny vyhled i na
chram svatého Mikuldse. Jsem polovi¢ni Videnan,
takze se pak citim skoro jako doma. Videnska polo-
vina mé rodiny bydli v Grinzingu, v devatenactém
obvodu, a pii cesté odtamtud do prvniho méstského
obvodu mijim spoustu kostel®, coZ mi pfipomina
Malou Stranu. Davdm za pravdu spisovateli Jarosla-
vu RudisSovi, Ze to je ve stfedni Evropé o podobnosti
architektury, o podobnych formdach a obrazech, které
se zde vyskytuji. Rad mam také cestu na Letnou
kolem metronomu, ktery sice neni esteticky nijak
vyjimecny, ale libi se mi, co fikd, o ¢em vypovida.

A viibec Letenské sady jsou velmi ptijemné. Setkava
se tu hodné lidi, mlzZete si tu dat sklenicku, projet
se na bruslich a mnoho dalsiho.

Zminil jste se o spisovateli Jaroslavu RudiSovi,
ktery je nasim ,hostem* v ivodnim rozhovoru
tohoto ¢isla. Jak vnimate tohoto i v Némecku
cenéného spisovatele?

Ja bych pravé tohle uvedl jako dobry pfiklad vzta-
ht mezi Ceskou republikou a Némeckem. Vim, ze
stejné tak jako ja cetli i mnozi Némci jeho romdny,
tfeba Nebe pod Berlinem anebo Potichu. Jaroslav
Rudi$ nabizi mimotddny pohled na Berlin a celé
Némecko a zdrovenl nam zasvécené piedstavuje

a ptiblizuje Cesko. Pokud chcete uspét na némeckém
kniZznim trhu, je to snazsi, kdyZ mtzete nabidnout
pohled nejen zevnitf, ale také zvenci — a to dokdze
Jaroslav Rudi$ jako nikdo jiny. Zaroven je UiZasné, jak
se dokazZe vyjadfovat v némciné. Nase jazyky si ne-
jsou prilis podobné, ale to, jakym zptsobem dokaze
v némciné psat, je obdivuhodné. Winterbergova
posledni cesta je skvélym piikladem toho, jak umi
jazyk pouzivat.

A jesté bych se chtél zminit o filmu DFC: Legenda
se vraci. Je o prazském némeckém fotbalovém klubu
DFC, ktery se v roce 1938 odmitl podvolit nacistické-
mu tlaku a byl rozpustén. V roce 2016 byl tento klub
zalozen znovu. A v tom filmu je jedna takova scéna,
kde se malého chlapce ptaji, jestli je Cech, anebo
Némec, a on tu otdzku moc nechdpe. Rika: ,Doma
mluvime cesky, ve Skole némecky, ale oba jazyky
mdm rad. Narodil jsem se v Cechdch a dlouho #il
v Némecku.” To je néco, o ¢em ve svych knihach
piSe i Jaroslav Rudis. A ja si myslim, Ze soucasna
Evropa ndm muze nabidnout rdmec, abychom se
mohli vratit k vinimdani, ze nejde tolik o ndrodnost,
ale o kulturu a o jazyk — ale ne jako néco, co nas
rozdéluje, ale co nas spise spojuje. O
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@ INTERVIEW

. = ’/efj

OUR RELATIONS?
GOOD AS NEVER BEFORE...

text: Ales Pohoral, photos: German Embassy, Jifi Teper

If we say that the following lines will be an interview with the ambassador, you
may expect answers that will be ‘soaring’ at political heights. But the Ambassador
of Germany to the Czech Republic, Mr. Andreas Kiinne, persuaded us that this
may not always be the case. We talked not only about relations between the

Czechs and the Germans, but also about journeys, attractions in both countries,
football, the writer Jaroslav Rudis and, of course, about railways and good food.
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There were periods in history when relations
between the Czechs and the Germans were, to put
it mildly, at a freezing point. How do you see them
at the moment?

Our relations have never been as good as they

are today. I am deeply convinced of this and the
presidents of both countries also declared it at

a recent meeting in Prague. Our history unites us
and at the same time divided us for a long time.
However, we should not take the current quality of
our relations for granted. We must work every day
to keep these relations as good as they are now and
improve them. As partners in the EU, we do not
always have exactly the same goals; nevertheless,
we move within the same framework and share the
same values. But what happens in people’s daily
lives, for example in cross-border contacts, is

no less important than what happens between
Prague and Berlin, and therefore Brussels. We are

Zapis do kroniky JLV v salonku na Hlavnim nadrazi.
Making an entry in the JLV Chronicle in the lounge at Prague Main Railway Station.
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neighbours, and people who come into contact
and are from different fields know a lot about each
other and are very interested in each other. I can
honestly say that I was surprised by how much
interest there is in Germany in the Czech Republic,
and at the same time, to what details this interest
extends. An example of this is the elections to

the German Bundestag last September. This is

a fact that simplifies our work on the one hand,
because in some countries we first need to arouse
interest in Germany, but on the other hand it is
much more complicated when dealing with Czech
partners, with whom we have to move at a much
more detailed level. However, it is necessary to
know even more - for example, on our side, more
Germans should learn Czech language. Railways
and other means of transport play an important
role in our mutual relations, but it is the railways
that should play an even bigger role.

Alh.
W
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So, you are not completely satisfied in this area.
Could you specify it in more detail?
I am a fan of railways and I like to travel by train
very much. I recently went on a train journey from
Prague to Berlin and back and I really enjoyed the
Czech delicacies in the dining
car, but four hours on the
train to Berlin is really
a long time. Not to
mention journeys
to Munich or

Nuremberg,
where there is
an even bigger

difference in the
time between the car
and the train journey.
That is why, in view of what
I have already said, I would like to see
more frequent and faster connections between our
countries in the future.

We know that you have made a successful career
in many countries. Could you introduce yourself
to our readers in more detail?

If I had to tell about all places where I have worked
in more detail, I would certainly greatly ‘exceed’

the planned scope of the interview. But I will try

to summarize it at least briefly. If I look at my
diplomatic career, I started it at the Ministry of
Foreign Affairs while I was studying in Copenhagen,
which was actually a very interesting start.

I appreciate the admirable trust I received from

my Danish colleagues at the time. I worked in the
department that was responsible for NATO issues,
and that was something that significantly influenced
my further career. And whenever I worked in Bonn
or Berlin later, I always dealt with geopolitical issues
related to strategy and security. And then I worked
on different continents... And if you asked me
which place I found the most beautiful or the best,

I would answer that it was impossible to say and
that each of those positions played a certain role in
my life. But now I am very happy that I am close to
Germany and also in such a beautiful city as Prague.

What would you recommend to a Czech visitor in
Germany? There may be those little things that are
not mentioned in most guidebooks...

As a fan of the not-so-successful Eintracht
Braunschweig Club, I would like to invite sports
fans, and not only them, to a match of this club.
Although the third league is played here, 20,000
fans come to see matches and there is a great
atmosphere. Plus, if you wait until the 67th minute
of each home game, you will hear a celebratory
chorale. Why? In 1967, Eintracht Braunschweig
became the German champion and a chorale is

still sung in honour of this success. It is a kind of

a football mass for a common cause. In order not
to talk only about sports, I want to point out places

Na dvore velvyslanectvi Némecka v Praze.
In the courtyard of the German Embassy in Prague.
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that are not often mentioned, but are still beautiful.
For example, Quedlinburg, Goslar and Wernigerode
are among the most beautiful small towns in
Germany and can offer amazing architecture.
Between the 11th and 12th century, together with
Magdeburg, they formed one of the centres of the
Holy Roman Empire. It is not a typical part of the
most famous tourist routes, but if you come at any
other time than between November and February,
you will definitely enjoy it here. In addition, there
are plenty of opportunities for hiking and cycling.

You have been living in Prague for a short time,
but you had certainly visited the city before you
came to work here. Did anything surprise you,
even though you had been preparing for your
mission?

Although I had already been in Prague before, now

I have learnt to the depth how beautiful the city

is. When I come home in the evening, I enjoy the
beautiful view of St. Nicholas Church from my
apartment. [ am half Viennese, so then I feel almost
at home. My family lives in Vienna’s Grinzing, which
is the 19th municipal district, and on the way from
there to the 1st district I pass a lot of churches, which
reminds me of the Mald Strana in Prague. I agree
with the writer Jaroslav Rudi$ about the similarity of
architecture in Central Europe, about similar forms
and views that can be found here. I also like the way
to the Letnd area around the metronome, which

is probably not aesthetically exceptional, but I like
what it says and what it is testimony to. And Letna
Park in general is very pleasant. A lot of people meet
here, you can have a drink, go in-line skating and do
many other things.

You mentioned the writer Jaroslav Rudis, who is
our ‘guest’ in the introductory interview of this
issue. How do you perceive this writer, who is
also valued in Germany?

I would give this as a good example of relations
between the Czech Republic and Germany. I know
that, like me, many Germans have read his novels,
such as The Sky under Berlin and Quietly. Jaroslav
Rudi$ offers an extraordinary insight into Berlin
and the whole Germany, and at the same time

he knowledgeably introduces the Czech Republic
and brings it closer. If you want to succeed in the
German book market, it is easier if you can offer

a view not only from the inside, but also from

the outside — and Jaroslav Rudi$ can do it like no
other. At the same time, it is amazing how he can
express himself in German. Our languages are not
similar at all, but the way he can write in German
is admirable. The book Winterberg’s Last Journey is
a great example of how he can use the language.
And I would also like to mention the film DFC: The
Legend Returns. It is about the German football club

dip‘ The largest Czech provider of services for passengers
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Tradi¢ni ¢eskou snidani ochutnal pan velvyslanec
v jidelnim voze JLV.

The traditional Czech breakfast was tasted by the
Ambassador in the JLV dining car.

DFC in Prague, which refused to join the Henlein
Movement in 1938 and was dissolved. In 2016, this
club was renewed. In that film there is a scene
where a little boy is asked if he is Czech or German,
and he doesn't really understand the question.

He says: ‘We speak Czech at home and German

at school, but I like both languages. I was born in
Czechia and lived in Germany for a long time.” This
is something that Jaroslav Rudi$ also writes about in
his books. And I think that today’s Europe can offer
us a certain framework so that we can return to the
perception that it is not so much about ethnicity,
but about the culture and language, but not as
something that divides us, but rather unites us. ©
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Zelen naleznete ve vétsiné mést, i ve Stuttgartu.
You will find greenery in most cities, including Stuttgart.

OBJEVTE NEMECKA MESTA
A PRIRODU ODLISNYM ZPUSOBEM

text: redakce, foto: Cornelius Bierer, Deutsches Weininstitut, Steffen Lehmann, Erik Gross

Vydejte se s nami na cestu vedouci mimo
davy a klasické turistickeé cile. Objevte
nevSedni atmosféru némeckych mést

a jejich mistnich obyvatel. Némecko, lezici
v srdci Evropy, nabizi neskute¢né mnoho
k objevovani. Navstivte nasi sousedni zemi
a obohatte se o nové zazitky.

OHLEDUPLNE K PRIRODE

Udrzitelnost a ohleduplnost k pfirodé jsou celosvé-
tovym trendem. Pro planovani dovolené to znamena
jediné: hosté hledaji nabidky ohleduplné k zivotni-
mu prostfedi ve méstech a kombinuji kulturni na-
bidky meést s moznostmi vylet do pfirody v okoli.
Nebo jedou na , dovolenou na venkov* a vyuzivaji
ekologické dopravni prostfedky k poznavani mésta.
Némecko nabizi rozmanitost i v této oblasti a urcité
si vyberete pro sebe to pravé.

POBLiZ MESTA, A PRESTO V ZELENI
Kromeé kulturni historie a pulzujici atmosféry

muzete ve méstech zazit na cestdch po Némecku
i méstské parky a zelené plochy. Projet se muiize-

te napiiklad na kole po centru Rezna: navitivite

pfi tom mnoho parkd, které jsou spojeny pasem
aleji kolem Starého Mésta, a také uvidite historické
pamatky. Ubytujte se pfitom v klidném prostfedi.
Lokdlni rekreacni oblasti 1akaji k ubytovani a navsté-
vé pfimo pfed branami mésta. Sblizovani méstskych
center a venkovskych oblasti umozniuje pfenocovat
v blizkosti mést a naderpat zazitky z pfirody v okoli.
Nemusite pfitom vyrazit autem, ale tfeba i vlakem.
Na dovolené tak mtZete cestovat pohodIné a Setrné
ke klimatu. Vlak je v Némecku nejekologic¢téjsim
dopravnim prostfedkem: vSechny vlaky vys$si kvality
provozované Deutsche Bahn vyuzivaji v Némecku
elektfinu vyrobenou z obnovitelnych zdroji. Ve
vybranych ubytovacich zafizenich navic obdrzite od
hostitele na misté kartu hosta, kterd je zdroven jiz-
denkou na mistni MHD. Diky této sluzbé muzete bé-
hem svého pobytu zdarma vyuZzivat mistni vefejnou
dopravu. Setfete Zivotni prostiedi i vasi penézenku.

ODPOCINEK A DOBRODRUZSTVi

V NEMECKYCH LESICH

Némecko je jednou z nejhustéji zalesnénych zemi

v Evropé: téméf tfetina rozlohy zemé je pokryta lesy.
Z Poruti do regionu Sauerland v zdpadni ¢asti Né-
mecka, z Kolina nad Rynem po vrchovinu Eifel nebo
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CESTOVANI

z oblasti Ryn-Mohan az ke stfedohofi Taunus — vse

lezi blizko u sebe. Zelend stanovisté nabizeji na- Ve spolupraci s:
vstévnikim mnoho pfilezitosti: ti, ktefi hledaji odpo- bargeied -

¢inek, mohou dobit energii koupanim v lese, zatimco Ll prie Némecko ﬁ
ti, ktefi hledaji dobrodruzstvi, mohou prozkoumat P Prijemna dovolend (

horni patra stromt a vydat se po stezkdch korunami
stromt anebo vyuzit moznosti lezeni po stromech.
Pokud se vydate do Braniborska, v korundch stromt

se muzete projit v Beelitzu Heilstdttenu. A nejen to. DALS"I’ INSPIRACI NALEZNETE

Soucasné muzete vidét i krasné staré cihlové budovy
—a samoziejmé se podivat do dalky. Stezka ¢asem NA WWW.GERMANY.TRAVEL
a korunami stromu v Beelitzu Heilstdttenu je idedlni
pro rodinny vylet. Napldnujte si pro toto misto
dostatek casu, nebot trasa byla nedavno rozsifena.

¥ tha CaTmie Bty W, germany travel

Nyni se mizete podivat shora i na byvalou chirurgii, \
kde se 1é¢ila plicni onemocnéni. Pokud byste chtéli
zjistit o tomto misté vice historickych informaci,
muzete si rezervovat prohlidky s privodcem.

V Némecku naleznete mnoho zelené i vinic.
There is a lot of greenery and vineyards in Germany.

meésta (Pirna, Drdzdany, Radebeul, MiSen...), vinice
Jizda na kole Labskou cyklostezkou pFina$i mnoho  anadherné Labskeé louky. Doslova za némeckou

zazitkd. hvézdu mezi cyklostezkami se povaZuje Labska cyk-
Cycling on the Elbe Cycle Route brings many lostezka. Ta nejen spojuje kulturu a pfirodu v Sasku,
experiences. pro Cechy je navic vyborné dostupna. Na vychodé

. ... ; L. se dramaticky ty¢i skaly Saského Svycarska, nasled-
RUZNORODA PRIRODA PLNA MYTU né vas vitaji kostelni véZe v Pirné, poté se miiZete
Asi tfetina némecké pevninské oblasti jako narodni kochat a projizdét kolem slavné drazdanské siluety
pfirodni krajiny se nachdzi pod specidlni ochranou. kostela Frauenkirche, Reziden¢niho zamku,

vy

Odpovédné a peclivé zachdzeni s bohatstvim pfirody katedrdly Nejsvétéjsi Trojice, Zwingeru
umoziuje cestujicim ziskat velmi origindlni zazitky.  a Semperovy opery. Kvalitni asfal-

O geograficky odliSnych mistech, jako jsou bfehy fek  tova stezka pokracuje dale pfes

anebo skdly, ¢asto existuji myty a legendy: mnoho Radebeul s jeho hezkym

lidi je povaZuje za misto moci. Pfikladem toho jsou ndmeéstim Altkdtzschen-
Externsteinen ve Vestfalsku, takzvand pekelnd cesta ~ brod kolem kopcovitych
L2Himmelsweg“ pobliZ obce Nebra — tam byl nalezen  vrchold. O
svétové prosluly nebesky kotoué z doby bronzové —

anebo velké kamenné hroby Grofisteingraber v lese

Everstorfer Forst v Meklenbursku. Piskovcové utesy

v narodnim parku Saské Svycarsko pobliZ Drazdan

také inspirovaly lidi po celd staleti. V korunach
strom( se mUzete

SPOJTE CYKLOVYLET V SOUSEDNim  Projitv Beelitzu
SASKU S PRIRODOU I MESTY pelstartent.
Udoli Labe jako jedine¢nou kombinaci pfirody a kul- | istatten you
tury muZete zaZit na kole, pfi pési turistice anebo pfi  an walk in the

plavbé po vodé — Saské Svycarsko, zamky a hrady, treetops

G[_p‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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ZAJIMAVOSTI PRAZSKEHO
HLAVNIHO NADRAZI

text: Jan Dvorak, foto: foto archiv autora a DP

Kdyz prijel na prazské nadrazi (dnes Masarykovo) v roce 1845 prvni vlak, nikoho tehdy
nenapadlo, Ze za Ctvrt stoleti se otevie dalsi spojeni s tehdejSim hlavnim méstem
monarchie Rakousko-Uherska, s Vidni. Za timto novgym projektem stal zejména knize
Jan Adolf Schwarzenberg, majitel hlubockého, tfebonského a krumlovského panstvi.
Povoleni ke stavbé Drahy cisare Frantiska Josefa (Kaiser Franz Josephs Bahn), jak se
zeleznice jmenovala, bylo vydano 11. listopadu 1866.

Pavodni naddrazi tésné pred zbouranim v roce 1901. V roce 1897 sem zacaly zajizdét prvni elektrické
tramvaje, a to z tehdejSiho samostatného mésta Kralovskych Vinohrad.

The original railway station just before its demolition in 1901. In 1897, the first electric trams from the
then independent town of Kralovské Vinohrady began to run here.

NEJEN TUNEL, ALE I VINICE

Trat vedla z Vidné pfes Ceské Velenice, Tabor

a BeneSov do Prahy. Od 3. zafi 1871 draha kondila
v Cer¢anech, kde se do cesty stavbattim postavila
feka Sdzava. V Praze byl pfekdzkou vinohradsky
svah, kterym byl prokopdn tunel do nddrazi. Z tu-

Moritzem Grébem. Tak vlastné stavba Zeleznice dala
vzniknout navazani staré tradice Vinohrad, o které
vypovida jiz ddvny ndzev Hory viniéné, kde byvaly
rozsahlé vinice.

ciSARSKE ROZHODNUTI

nelu a z polnosti, na nichz se budovalo Zelezni¢ni
ndadrazi, bylo pfevezeno na 60 0oo konskych povozi
nejen urodné plidy do nedalekého byvalého lomu,
ktery tim byl zavalen, a tam doSlo pozdéji ve svahu
ke vzniku vinice zaloZené stavebnim magndtem

K vybudovani nddrazi v soucasné lokalité pfispélo ci-
safské rozhodnuti z fijna roku 1866 o zboteni hradeb.
Pro nové prazské nddrazi bylo vybrano tedy misto
mezi Koniskou a Novou brdnou, protoZe ten prostor

v tzv. pevnostnim pdsmu pii hradbdch byl nezasta-
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vény. Byla to prazska periferie s okolnimi pastvinami,
poli a zahradami, za nimiz se rozvijely tehdy samo-
statné obce Zizkov a Kralovské Vinohrady.

Roku 1872 v blizkosti nddrazi Drahy cisafe Fran-
tiska Josefa byla v samostatné stanici ukonéena od
severu Turnovsko-kralupsko-prazska draha, coz byl
dtvod k tomu, aby obé nadrazi brzy splynula. Uka-
zalo se, Ze nddrazi na zvySeny provoz nestaci, a tak
na konci 19. stoleti byl vypsan konkurz na novou
budovu. Kolejisté i vypravni budova od téch dob
prosly mnoha pfestavbami a vystavbami.

ZVETSENI A REKONSTRUKCE

ZvétSeno a rekonstruovano bylo poprvé v letech
1901-1909 podle architekta Josefa Fanty, kdy byly
vybudovany podchody a kolejisté bylo zastieSe-

no dvéma ocelovymi obloukovymi konstrukcemi

o rozpéti 33 metrd a vysce 18 metrd. Od zacatku 20.
stoleti se tedy budovala nova odbavovaci hala misto
té pavodni z 19. stoleti. Po jeji vystavbé se ¢tyfmi
stfe$Snimi véZemi, v secesnim slohu, neslo nadrazi
stale ndzev podle rakouského cisafe a hale se zacalo
tikat Fantova budova. Po zhrouceni rakousko-uher-
ské monarchie roku 1918 a v nové Ceskoslovenské
republice dostalo nadrazi ndzev Wilsonovo. Bylo to
podle jména prezidenta USA Thomase Woodrowa

Stavba nové secesni Fantovy budovy v roce 1907. Wilsona, ktery se velmi zaslouZil o vznik samostat-
Construction of the new Fanta Building in Art ného Ceskoslovenska. Nastup fagismu (obdobi dru-
Nouveau style in 1907. hé svétové valky) a po roce 1948 nastup komunist

Ve svétové vélce byla od 2. 9. 1914 zprovoznéna do nadrazi odbocka tramvajové trati pro dopravu rané-
nych vojakd do nemocnic. Na snimku jsou tramvajové sanitni vozy ¢ekajici na prijezd lazaretniho vlaku.
Pozdéji zde byla zfizena nakladni tramvajova trat, ktera byla snesena az v roce 1924.

During the World War |, a branch of the tram line for transporting wounded soldiers to hospitals was put
into operation at the station on 2 September 1914. The photo shows tram ambulances waiting for the arri-
val of a hospital train. Later, a freight tram line was established here, which was demolished only in 1924.
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byly pfi¢inou pfejmenovani této Zelezni¢ni stanice
na Hauptbahnhof ¢ili Hlavni nadrazi.

Po sedmdesati letech provozu byla k Fantové
budoveé pfistavéna podle navrhu architekt Boc¢ana,
Dandy, Srdmka a Sramkové nova odbavovaci hala
s pokladnami a obchody, pod niz vede trasa praz-
ského metra. Stanice metra Hlavni nddraZzi byla ote-
viena 9. kvétna 1974. Od té doby, v urcitych ¢asovych
rozestupech, zadala modernizace nejen této stani¢ni
budovy, ale i kolejisté.

VZPOMINKA NA DIVOKE KACHNY...
Tytam jsou doby, kdy pfed Fantovou budovou to
sympaticky Zilo. V parku Vrchlického sadech plavaly
divoké kachny na jezirku (v jeho misté jsou dnes
vchody do prosklené moderni haly se vstupy do
metra), lidé odpocivali na lavickach nebo spéchali
cestickami mezi stromy a okrasnymi kefi na vlaky,
pfed hlavnim vchodem do budovy nastupovali do
pfistavenych taxikd nebo ¢ekali na pfijezdy svych
tramvaji. Dnes pfed budovou vlddnou po magistrale
na pneumatikdch uhanéjici oplechovani étytkolovi
mildéci na benzin a naftu.

NADRAZI NA POHLEDNICICH

Prazské hlavni nddrazi se dostalo mnohokrat na
postovni pohlednice; bylo tomu tak ov§em pievazné
pouze do poloviny 20. stoleti. Ac¢koli tato nadraz-

ni budova patfi svou architekturou mezi nejhez¢i
stanice v Evropé, na pohlednice pro mésto Prahu

od druhé poloviny 20. stoleti tak atraktivni nikdy
nebyla. Nejspi$ proto, Ze ¢eské hlavni mésto ma
historickych pamatek, které stoji za ukazovani na
pohlednicich, obrovské mnozstvi.

PRILIS HLUCNE DEPO A POSLEDNI
PARNI PROVOZ

Ke kazdé vétsi stanici patfilo odjakziva i lokomotivni
depo (¢ili vytopna anebo topirna), a nebylo tomu
tedy ani zde jinak. Depo bylo postaveno v severni
¢asti Zelezni¢ni stanice a sklddalo se z tehdy tradic-

Postovni pohlednice Fantovy budovy z roku 1910.
Postcards of Fanta Building from 1910.

FRAHA
Madiadl gin Frosh Jasein

nich sektort: palkruhova rotunda, to¢na, uhelna,
popelové jamy, vodarna, skladisté, dilna aj. Dnes uz
si malokdo dovede pfedstavit, jak vypadalo okoli

a ovzdusi nejen v blizkosti severniho zhlavi sta-
nice. Sméle mizZeme napsat, ze bylo ,zacouzené®,
$pinavé, hluéné. Neustdle vagony posunujici parni
lokomotivy, ptijizdéjici parni vlaky z velké ¢asti Cech
a Moravy tady obtéZovaly koufem nejen cestujici,
ale i obyvatele pfilehlych obytnych domd, k nimz
doléhalo i fin¢eni naraznikd a piskani posunovact.
V dubnu roku 1928 zde byl zahdjen provoz v elek-
trické trakci v provedeni napdjeci soustavy 1500 V
stejnosmérného proudu a po kolejisti nddrazi se
zalaly také prohdnét elektrické lokomotivy. Posledni
pravidelné rychliky v parni trakci nddrazim projely
v 70. letech minulého stoleti.

SALON ZAZIL NAVSTEVU CHAPLINA

I ODVOZ RAKVE S HEYDRICHEM

Kdyz bylo v novorenesanc¢nim slohu v roce 1871
postaveno toto nddrazi, stal se jeho souddsti i dvorni
salon, ktery byl tvofen z pfedsdli, dvou odpo¢in-
kovych mistnosti a z velkého komfortné zafizené-
ho salonu. Kdyz bylo zadatkem 20. stoleti secesné
zrekonstruovano, ztidil v jeho jiznim k¥idle architekt
Fanta dvorni ¢ekdrnu, coZ je komplex reprezentac-
nich mistnosti s prostornou chodbou, doplnény
zdzemim socidlnim a hospodd¥skym. O vyzdobu
se podélili sochati Kaufman, Pikart a éimonovsky,
obrazy jsou dilem malife Frohlicha, rozsdhla platna
jsou inspirovana prazskymi motivy a pochazeji

z ateliérli Vaclava Jansy a Viktora Strettiho. S roz-
padem monarchie Rakousko-Uherska a vznikem
Ceskoslovenska byla dvorni ¢ekdrna pfejmenovana
na V1adni salon s kapacitou cca 50 osob. Za vice
nez sto let jeho existence prosly témito prostorami
tisice vyznacnych navstévnika Prahy, secesni salon
vital , korunované hlavy* prezidenty i vojenské
hodnostafe. Namatkou uvedme, Ze ho pouzival
cisaf FrantiSek Josef I., prezident Hacha odtud jel
pro rozhodnuti o zaniku naseho statu pfed dru-
hou svétovou vdlkou do Berlina, pobyli zde Charlie
Chaplin, Thomas Alva Edison, Fidel Castro, Kim
Ir-sen, v rakvi salonek ,navstivil“ za druhé svétové
valky, pfed odjezdem do Berlina, i mrtvy Reinhard
Heydrich, do salonku pfesSel v prosinci roku 1918 od
vlaku prezident Toma$ Garrigue Masaryk po ndvra-
tu z exilu a zde mu pottdsli pravici pfedseda vlady
Karel Kramaf a spisovatel Alois Jirdsek.

SEDMDESAT TISiC CESTUJiCiCH

Prazské hlavni nddrazi, které ma dnes od nastupist
tfi podchody a denné odbavi okolo 70 000 cestu-
jicich, zasahuje do t¥i méstskych ¢asti. Kolejisté

a Fantova odbavovaci budova lezi v Praze 2 na
Vinohradech, moderni odbavovaci budova se vstupy
do metra na Novém Mésté v Praze 1 a severni zhlavi
zasahuje do Prahy 3-Zizkova. O
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PRAHA- _ﬁmhﬁ_w—n——*

Na postovni pohlednici z 20. let 20. stoleti md nadrazi jiz ndzev Praha — Wilsonovo nadrazi.
On the postcard from the 1920s, the station is already named Prague — Wilson Railway Station

INTERESTING FACTS ABOUT
PRAGUE MAIN RAILWAY STATION

text: Jan Dvorak, photos: author's archive

When the first train arrived at the Prague railway station (now Masaryk Railway
Station) in 1845, it did not occur to anyone that another line to Vienna, then the
capital of Austria-Hungary, would be opened a quarter of a century later.

That new project was mainly supported by Prince Jan
Adolf Schwarzenberg, the owner of the Hlubokd, Tfe-
bonl and Krumlov domains. The permission to build
the Emperor Francis Joseph Railway (Kaiser Franz
Josephs Bahn), as the railway was called, was granted
on 11 November 1866.

TUNNEL AND VINEYARDS

The line led from Vienna to Prague via Ceské Velenice,
Tabor and BeneSov. From 3 September 1871, the track
ended in Ceréany, where the Sazava River stood

in the way of the builders. The obstacle in Prague
was the Vinohrady slope, through which a tunnel
was bored to the station. From the tunnel and the
fields on which the railway station was built, 60,000
horse-drawn carriages of soil, which was not only
fertile, were transported to the nearby former quarry,

which was thus filled up and became a slope. Later,
a vineyard was founded there by the construction
magnate Moritz Grob. In fact, the construction of the
railway gave rise to the long-time tradition of the
area of Prague called Vinohrady (‘vineyards’), which
is evidenced by the bygone name of Vine Mountain,
where there used to be far-reaching vineyards.

EMPEROR’S DECISION

The Emperor’s decision of October 1866 to demolish
the city walls contributed to the construction of the
station in the current location. The place between
the Horse Gate (Koriskd brdna) and the New Gate
(Nova brana) was chosen for the new Prague railway
station, because the area in the so-called ‘fortress
zone’ near the city walls was undeveloped. It

was the outskirts of Prague with the surrounding
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pastures, fields and gardens, behind which the
then independent villages of Zizkov and Kralovské
Vinohrady were developing.

Then, in 1872, the Turnov-Kralupy-Prague railway
was finished and a separate station appeared in
the north, near the Emperor Francis Joseph railway
station. That was the reason why the two stations
merged soon thereafter. However, it turned out that
the capacity of the station was not enough for the
increased traffic, so at the end of the 19th century,
a tender was announced for a new building. Both
the tracks and the station building have undergone
many reconstructions and constructions since then.

ENLARGEMENT

AND RECONSTRUCTION

For the first time, the station was enlarged and
reconstructed according to the design of architect
Josef Fanta in 1901-1909, when some underpasses
were built and the tracks were roofed with two steel
arch structures with a span of 33 meters and a height
of 18 meters. In the early 20™ century, a new depar-
ture hall was built instead of the original one of the
19th century. When the construction of the station
building with four roof towers in the Art Nouveau
style finished, the station was still named after the

snillmni
:';mi_llﬂl"l"
podnikatel g ,
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Austrian emperor, but the departure hall became
known as the Fanta Building. After the dissolution
of the Austro-Hungarian Empire in 1918, the sta-
tion in the newly founded Czechoslovak Republic
was renamed Wilson Railway Station after the USA
President Thomas Woodrow Wilson, who greatly
contributed to the establishment of an independent
Czechoslovakia. The rise of fascism (the period of
World War II) and the rise of the communists after
1948 led to its renaming to the Hauptbahnhof and
the Main Railway Station.

After seventy years of operation, a new departure
hall with ticket offices and shops was added to the
Fanta Building according to the design of architects
Bodan, Danda, Sramek and Sramkova, under which
there is the Prague metro line. The Hlavni nddrazi
(Main Railway Station) metro station was opened
on 9 May 1974. Since then, the modernization of the
station building as well as the tracks has been done
at certain intervals.

REMEMBRANCE OF WILD DUCKS...
Those were the times when wild ducks lived
pleasantly in front of the Fanta Building. In the park
of Vrchlicky’s Gardens, wild ducks used to swim

on the lake (in its place there are now entrances to
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O stavbé nového nadrazi bylo zacatkem 20. stoleti
mnohokrat informovano v tehdejsich periodikach.
At the beginning of the 20th century, the con-
struction of the new railway station was reported
in periodicals many times.

a glass modern hall with metro entrances), people
used to rest on benches or hurry to catch the train
along the paths between the trees and decorative
bushes, get into taxis in front of the main entrance
to the building or wait for the arrivals of their
trams. Today, the area in front of the building is
occupied by the motorway with four-wheeled
‘pets’ running on tyres and ‘eating’ petrol or diesel.

RAILWAY STATION ON POSTCARDS
Prague Main Railway Station has appeared on
postcards many times, however, that mostly hap-
pened only until the middle of the 20™ century.
Although this station building is one of the most
beautiful stations in Europe in terms of architec-
ture, it has never been so attractive for the city
of Prague postcards since the mid-2oth century,
probably because the Czech capital has a huge
number of historical monuments that are worth
showing on postcards.

TOO NOISY DEPOT AND LAST

STEAM TRAINS

Every major station has always had a locomotive
depot (or a locomotive shed) and the main railway
station was not an exception. The depot was built
in the northern part of the railway station and
consisted of the then traditional sectors: semi-
circular rotunda, turntable, coal shed, ash pits, wa-
terworks, warehouse, workshop, etc. Today, people
can hardly imagine what the surroundings and the
atmosphere were like not only near the northern
area of the station. We can boldly write that it

was smoky, dirty and very noisy. Steam locomo-
tives constantly moving carriages and steam trains

arriving from a large part of Bohemia and Moravia
bothered not only the passengers here, but also the
inhabitants of the adjacent residential houses, who
were also annoyed by the rattling of bumpers and
the whistling of pushers. In April 1928, operation of
electric traction of 1500 V DC power supply system
was started here, and electric locomotives began to
run on the railway tracks. The last regular express
trains in steam traction passed through the station
in the 1970s.

THE SALON EXPERIENCED
CHAPLIN'’S VISIT AND THE
DEPARTURE OF THE COFFIN WITH
HEYDRICH’S BODY

When the Neo-Renaissance style station was built
in 1871, it also included the courtyard salon, which
consisted of a foyer, two lounges and a large, com-
fortably furnished salon. When the Art Nouveau
building was reconstructed in the early 20™ century,
the architect Josef Fanta set up a courtyard wait-
ing room in the southern wing, which is a complex
of representation rooms with a spacious corridor,
completed with conveniences and facilities. The
sculptors Kaufman, Pikart and Simonovsky con-
tributed to its decoration; the paintings were the
works of the painter Frohlich; the large canvases
were inspired by Prague motifs and came from the
studios of Vaclav Jansa and Viktor Stretti. With the
disintegration of the Austro-Hungarian Empire and
the establishment of Czechoslovakia, the court-
yard waiting room was renamed the Government
Salon, which could seat about 50 people. In more
than a hundred years of its existence, thousands of
prominent visitors to Prague have passed through
these premises. The Art Nouveau salon has wel-
comed royals, presidents and military dignitaries.
We can mention at random that it was used by
Emperor Francis Joseph I; President Hacha set off
from there to decide on the dissolution of our state
before World War II; Charlie Chaplin, Thomas Alva
Edison, Fidel Castro, Kim Ir-sen stayed here; even
dead Reinhard Heydrich being in the coffin ‘visited’
the salon before departure to Berlin during World
War II; after returning from exile in December 1918,
President Tomds$ Garrigue Masaryk came into to
the salon, where Prime Minister Karel Kramaft and
writer Alois Jirasek shook his hand.

SEVENTY THOUSAND PASSENGERS
Prague Main Railway Station, which today has three
underpasses from the platforms and serves around
70,000 passengers a day, reaches three parts of the
city. The tracks and the Fanta Building are located
in Prague 2, in Vinohrady, the modern departure
building with metro entrances are in the New Town
in Prague 1 and the northern branch lines area
extends into Prague 3-Zizkov. O
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PROMENA V REZII

text: Pavel Tesar, Sprava zeleznic, foto: Sprava Zeleznic

Sprava zeleznic zlepSuje podminky
pro cestujici na prazském hlavnim
nadrazi. Stavbari se nyni zaméruiji
predevsim na historickou Fantovu
budovu, ktera dostala novou strechu
a fasadu, pracovat se jiz zacalo takeé

v jejich interiérech. Cerstvou novinkou
v nejfrekventovanéjsi stanici v Cesku
je prodlouzeni severniho podchodu
smérem na méstskou &ast Zizkov.

Secesni Fantova budova slouzi cestujicim na praz-
ském hlavnim nddrazi uz od pocatku 20. stoleti.
Rozsdhld obnova pamdtkové chranéného objektu
zacala v roce 2019. ,Pfiprava celé akce probihala
vzhledem k historickému vyznamu budovy v tésné
spoluprdci s pamdtkdfi. To znamend, Ze vSechny
stavebni a technologické postupy byly navrZeny tak,
aby odpovidaly poZadavkim stdtni pamdtkové péce,”
sdélil generdlni feditel Spravy Zeleznic Jifi Svoboda.
Veskeré umeélecké prvky Stukové sochaiské vyzdoby,

kamenné sochafské vyzdoby i uméleckofemeslné
prvky z oceli odborné renovovali licencovani restau-
ratofi.

Zajimavym vyvrcholenim stavebnich tprav byl
ndvrat kola se zlatymi kifidly z roku 1907 na stfechu
budovy. Pfi prizkumu jeho stavu pfed zlacenim se
zjistilo, Ze konstrukce nesouci kfidla je zkorodovand
a hrozi zhrouceni celé plastiky. Muselo se tak pfi-
stoupit k jeji celkové opravé. O znac¢né, nejen casové,
ndrodénosti této opravy svéd¢i fakt, Ze napiiklad jen
samo pozlaceni kiidel trvalo tfem pracovnikim ty-
den. Celkem bylo pouZito 195 knizZek zlata, kdy kazda
kniZka ma 25 platka. Po aplikaci téméf sooo platkl
24karatového zlata a dokonceni kiidel se mohlo
piistoupit k jejich opétovnému usazeni. Diky speci-
alnim uchytdm se k nim pfipevnila lana a pomoci
jetdbu se zvedla na stfechu.

SECESNi PAMATCE SE VRATi
PUVODNI LESK

V historické odbavovaci hale nazvané po svém
architektovi uz také zacala pfestavba interiérii, které
se uz béhem pftistiho roku oteviou v plném lesku
vefejnosti. Vysledkem praci bude celkové ozZiveni
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a zajisténi maximalni vyuzitelnosti celé budovy.

V ramci prvni etapy, kterd skonéi v poloviné ptistiho
roku, probihd rekonstrukce velkych historickych sdla
v severni ¢asti Fantovy budovy a jejich zdzemi. Re-
prezentativnim prostordm se v co nejvétsi mite vrati
ptvodni historickd podoba. Stavebni prace budou
probihat v pfizemi a také v 1. podzemnim podlazi

a mezaninu. Fantova budova diky nim ziskad nové
propojeni s urovni podchodd, a to formou eskaldto-
rQ umisténych v levé ¢asti severniho podchodu.

V ndsledné druhé etapé se do roku 2023 zrekon-
struuji zbylé prostory budovy s vyjimkou byvalé
Fantovy kavdrny v centralni ¢4sti objektu, ktera jiz
v neddvné dobé renovaci prosla. Bezbariérovy pii-
stup do jednotlivych podlaZzi zajisti vytahy. Vznikne
i dalsi propojeni s novou odbavovaci halou. Fantova
budova tvoii spolu s pfilehlou halou nad ndstupisti
nejvétsi secesni pamatku v Cesku. Viechny tpravy
jsou proto pfipravovany tak, aby respektovaly poZa-
davky statni pamdtkové péce. S ohledem na technic-
ké a statické mozZnosti dojde k odstranéni nékterych
nepuvodnich konstrukci.

PODCHODEM PRIiMO NA ZIZKOV

Dalsi novinkou na nejvétsim ¢eském nadrazi bylo chill Square. Vystup z podchodu je plné bezbariéro-
24. zaii otevieni prodlouzeného severniho podcho- vy, k dispozici je schodisté, dvojice eskaldtord a vy-
du, ktery zkrdtil cestu z centra mésta do pfilehlych tah. Stavebni prdce na prodlouzeni podchodu zacaly
méstskych ¢asti, zejména na Zizkov. Na samotny vloni v kvétnu a zahrnovaly mimo jiné i potfebné
podchod navazuje pési trasa, kterd usti do Seifertovy pfelozky koleji, stavajiciho kabelového kolektoru
ulice, pfimé napojeni md i komeréni centrum Chur-  a vodovodu a Upravy kanalizace. ZastfeSeni vystupu

z podchodu je na eské Zelezniéni siti unikdtni. Celd
konstrukce byla provedena z pohledového betonu,
okfidleného kola. sama betondZ probihala ze dvou smési betonu, kdy

The repair of the wing sculpture of 1907, including the technologoyejz dodév,ajici Peton urc“:oval,i 'pfesny, Eas’,
preparatory works, took one year . The golden wings XAy se pouZije druha smés, aby se docililo spravné-
are part of the winged spherical sculpture. ho vzhledu konstrukce. Architekti navrhli i pobytové

schody na pfistupovém chodniku, kde si mohou lidé
v klidu sednout a pozorovat provoz na vlakovém
nddrazi. O

Oprava plastiky kfidel z roku 1907 trvala i s pfi-
pravou jeden rok. Zlata kfidla jsou soucasti sousosi

THE RAILWAY INFRASTRUCTURE
ADMINISTRATION OF THE CZECH
REPUBLIC (SPRAVA ZELEZNIC)

has been improving the conditions for passengers at
Prague Main Railway Station. The builders are now
focusing mainly on the Fanta Building, which was built
in the Art Nouveau style at the beginning of the 20th
century. The extensive renovation of the building began
in 2019. Since then, a new roof and facade have been
built. The preparation of the whole event had taken
place in close cooperation with preservationists due to
the historical significance of the building. The interiors
of the historical check-in hall, which was named after its
architect, are already being rebuilt and will be open to
the public in full gloss next year.

([l?' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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SLADKE
MAMENI

text a foto: Czech Specials

O ceskeé kuchyni se toho napsalo dost, znamé
jsou ceské knedliky, omacky i polévky.
Turista ur¢ité neodjede z Ceské republiky,
aniz by ochutnal pecenou kachnu anebo
ovocné knedliky. Ale jak je to s cukrarskymi
vyrobky? Mulze se cesky tradi¢ni zakusek
rovnat zakuskim svétovgm?

TROCHU CUKRARSKE HISTORIE
Zajdéme ted trochu do historie. Prvni samostatnou
cukrafskou zZivnost si podle dochovanych zdznamt
otevtel v Praze na Malé Strané v roce 1501 cukrar
jménem Mates. JiZ ve druhé poloviné 16. stoleti
bylo v Praze ¢trnact cukrait a zivnost se zacinala
roz$ifovat i do dal$ich mést. Koncem 19. stoleti jiz
zacali ¢e$ti cukrafi sbirat zkuSenosti v zahranici
a doma si otevirali své prvni cukrdrny a kavarny.
20. stoleti i pfesto, Ze hned ve své prvni poloviné
zazilo dvé svétové vdlky, pfineslo velky rozmach

cukrd¥ského femesla. Do Prahy jezdili na zakusky do
vyhld$enych cukrdren i zdkaznici z Vidné. Vynikajici

cukrdti, jako byl reformadtor ¢eského cukrafstvi
Antonin Berger anebo FrantiSek My$ak, pozvedli
ve svych cukrarndch latku kvality své vyroby velmi
vysoko a ostatni cukrdfi se jim snazili vyrovnat.
K rozvoji cukratstvi pomohlo i zaloZeni prvni
ucénovské skoly v roce 1926, kterd zacala pfipravovat
cukrafsky dorost.

Je dobfe, Ze je i v souc¢asné dobé ze strany
mladych lidi stdle zdjem o cukraiské remeslo,
a proto se Cesky cukrdfsky vyrobek mezi témi
z celého svéta urcité neztrati!

VENECEK I RAKVICKA

Ale jaké zdkusky jsou ty typicky ceské? Ofechy,
cukr a snih z vaje¢ného bilku jsou zaklad pro
zakusek s nazvem laskonka. Kdo ochutna tyto
dvé kiehké placi¢ky spojené lahodnym krémem,
uz na italské makronky ani nepomysli. Trochu
pohfebné zni ndzvy dalsich dvou vyhldsenych
zakuskd, a to rakvicka a vénecek. Pro vyrobu
rakvicek, jejichz korpus je ze $lehanych zloutkq,

je zapotfebi nejen specidlnich formicek, ale

i cukrd¥sky um. Plnéné a zdobené Slehackou se
doslova rozplyvaji na jazyku. U véneckl i vétrnika
je zdkladem odpalované tésto, lisi se nejen tvarem,
ale i pouzitym krémem. Nesmime zapomenout
na kremrole, v nékterych regionech plnéné jen
slehackou, v dalsich zase rizné ochucenym
bilkovym snéhem. Ceskych zdkusk® je mnohem
vice, a chcete-li si na nich pochutnat, najdete je

v nabidce kazdé lepsi cukrarny. Od Nového roku
potvrdi jejich kvalitu nové i certifikace Czech
Specials.

PLNENA KOKOSKA

PInénd kokoska je v nabidce ¢eskych cukraren jiz od
pocatku minulého stoleti. Vyrdbi se bud vétsi jako
samostatny zdkusek, anebo v podobé minidezertu
na svatby nebo i jako souédst vanoéniho cukrovi. ©

Plnéna kokoska
Cream filled coconut biscuit

OCHUTNEIJTE
CESKO!

www.czechspecials.cz

Czech
Specials

03/2021 | www.jlv.cz



DREAM
DESSERTS

text and photo: Czech Specials

A lot has been written about Czech cuisine.
Czech dumplings, sauces and soups are
well known. The tourist will definitely

not Leave the Czech Republic without
tasting roast duck or fruit dumplings.

But what about confectionery? Can Czech
traditional desserts be equal to the

world ones?

SOME HISTORY OF CONFECTIONERY
Let’s start with some history. According to surviving
records, the first independent confectionery

was opened in Mald Strana area of Prague by

a confectioner named Mates in 1501. As early as
in the second half of the 16 century, there were
fourteen confectioners in Prague and the business
began to expand into other towns. At the end

of the 19™ century, Czech confectioners began to
gain experience abroad and opened their first
confectioneries and cafes in the home country.

The 20™ century, despite experiencing two
world wars in its first half, brought a great boom
in the confectionery craft. Even customers from
Vienna used to come to Prague to have desserts in
famous confectioneries. Excellent confectioners,
such as Antonin Berger, the reformer of the Czech
confectionery, and FrantiSek My$ak raised the bar
of production quality in their confectioneries very
high and other confectioners tried to match them.
The establishment of the first apprentice school
in 1926, which began preparing the generation of
young confectioners, also helped to develop the
confectionery.

It is great that these days young people are still
interested in the confectionery craft, and therefore
the Czech confectionery products will certainly not
be lost among those from all over the world.

‘WREATH’ AND ‘COFFIN’

But what are typical Czech desserts? Nuts, sugar
and egg whites are the basis for a dessert called
‘laskonka’. Anyone who has tasted these two

dip’ The largest Czech provider of services for passengers
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delicate flats joined with delicious cream will not
even think about Italian meringue macarons. The
names of the other two famous desserts called
‘rakvicka’ (coffin) and ‘vénecek’ (wreath), sound

a bit funeral. For the production of ‘coffins’, the
body of which is made of whipped egg yolks, not
only special baking molds are needed, but also the
art of confectionery. Stuffed and decorated with
whipped cream, they literally melt on the tongue.
Although the basis both of ‘wreaths’ and of cream
puffs is the choux pastry dough, they differ not only
in shape but also in the cream used as filling. And
we must not forget the cream rolls, which are filled
only with whipped cream in some regions and with
differently flavoured whipped egg whites in others.
There are many other typical Czech desserts, and if
you want to enjoy them, you will find them in the
menu of every good cake shop. From the New Year,
their quality will be also confirmed with the Czech
Specials certification.

‘FILLED COCONUTS’

‘Filled Coconuts’ have been offered by Czech
confectioneries since the beginning of the last
century. They are made either in a large size as

a separate dessert, or in the form of a mini dessert
for weddings or as a kind of Christmas sweets. ©

TASTE THE CZECH REPUBLIC!

www.czechspecials.cz
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VZHURU ZA
PIVNIMI ZAZITKY

text: CzechTourism Némecko, foto: @David Marvan © CzechTourism; City of Zatec @UPVISION © CzechTourism

Kdyz se fekne Cesko, mnohym na muysli
vytanou obrazky zlatého moku, ¢eského

narodniho napoje piva. Navstéva Ceska bez
toho, aniz by clovék ochutnal jeho nékolik
rznych znacek, se skoro nepocita.

I kdyZ Cesi pivo miluji, tolerance jeho promile
za volantem je nulova. Za pivnimi zazitky se tak
rozhodné vyplati jezdit vlakem. Zelezniéni sit v Cesku
je stejné husta jako ta pivovarnicka. Ba dokonce si
1ze prvni dousek Cerstvé nacepovaného tekutého
zlata dopfat i na palubé v jidelnich vozech se
servisem JLV mezindrodnich a domdcich spoja. Zde
si ho koneckonct vychutnaval i némecky spolkovy
prezident cestou na statni navétévu CR na podzim
roku 2021. A kde si ho vychutnat v zemi samé? Jak
Cesi, tak nasi sousedé z Némecka, Rakouska a dalsich
zemi miluji p&si turistiku a vylety. Cei zkombinovali
obé své vasné — tedy tu pro pivo a pési turistiku —
a tak vznikla sit pivnich stezek.

A které jsou ty nejzndmé;jsi? Nezacnéte
ni¢im mensim neZ nejvys$sim ¢eskym pohofim
— KrkonoSemi. Krkono§skd stezka nabizi na
trati 30 km pét pivovar s osvézujicim pivem
a samozfejmeé také krasné vyhledy do kraje! Ostatni
pohofi neztstavaji ve stinu, a kdo rad objevuje

méné zndmé vyhledy, ten necht se vydad vychutnat
si pivni stezky do Orlickych hor, Luzickych hor,
Beskyd anebo Krusnych hor, kde nesmi minout
Zatec — mésto, které diky chmelu aspiruje na zapis
na seznam Svétového dédictvi UNESCO. Kdo by se
bdl, Ze by se mu po nékolika locich piva ve vySindch

hor zato¢ila hlava, mize zamifit na jih republiky
a objevovat jihoceské ¢i jihomoravské pivovary na
TiSnovsku a pfitom se kochat pfirodou ndrodnich
park@ Sumava a Podyji.

At uzZ se vydate z jakékoli zemé kamkoli do
Ceska, inspirujte se na webovych strdnkach
visitczechrepublic.com. Navstévnici z Némecka
se mohou obratit na zastoupeni Ceské centraly
cestovniho ruchu (Tschechische Zentrale fir
Tourismus) — CzechTourism v Berliné. Radi Vam
poradime pii planovéni cesty do Ceska a také
zadarmo posleme informacni materidly, at uz
plan mésta, ¢i mapu pésich vyletd v tom ¢i onom
regionu. Nevahejte nds kontaktovat na adrese:
Wilhelmstr. 44, 101 17 Berlin, tel. 0049-30-204 47 70,
anebo na e-mail: berlin@czechtourism.com. O

#VisitCzechRepublic

03/2021 | www.jlv.cz
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LET’S GO FOR
BEER EXPERIENCES!

text: CzechTourism Germany, photo: @David Marvan © CzechTourism; City of Zatec @UPVISION © CzechTourism

When we say ‘Czechia’, many people think of pictures of golden beverage - beer,
the Czech national drink. A visit to the Czech Republic without tasting its several

different brands hardly counts.

Even though Czechs love beer, the tolerance of blood
alcohol level behind the wheel in our country is
zero. To gain some beer experiences, it is definitely
worth taking a train. The railway network in the
Czech Republic is as dense as the brewing network.
In fact, the first sip of freshly poured ‘liquid gold’
can be indulged on board in dining cars with JLV
service on international and domestic lines. After
all, even the German Federal President enjoyed it
here on a state visit to the Czech Republic in the
autumn of 2021. And where can you taste beer in the
country itself? The Czechs and our neighbours from
Germany, Austria and other countries all love hiking
and going on trips. The Czechs have combined their
passion for beer with passion for hiking, and, thus,
a network of beer trails has been created.

Which of them are the most famous? You should
not start with anything less than the highest Czech
mountain range — the KrkonoSe Mountains. The
KrkonoSe trail offers five breweries with refreshing
beer on the 30 km route and, of course, also
beautiful views of the region. The other mountain
ranges do not remain in the shade, and if you like
to discover lesser-known views, set out to try the

(/[_i‘ The largest Czech provider of services for passengers

beer trails in the Eagle Mountains, the Lusatian
Mountains, the Beskydy Mountains or the Ore
Mountains, where you must not miss the town of
Zatec, which aspires to be inscribed on the UNESCO
World Heritage List due to hops grown here. Those
who are afraid to get dizzy after several sips of beer
in the heights can head to the south of the country
and discover the South Bohemian breweries or
South Moravian breweries in the TiSnov region,
while enjoying the scenery of the Sumava and
Podyji National Parks.

No matter which country you set out from
to which part of the Czech Republic, you can
get inspired on the website visitczechrepublic.
com. Visitors from Germany can contact the
CzechTourism, the agency of Czech Tourism
authority (Tschechische Zentrale fiir Tourismus) in
Berlin, which will be happy to advise tourists on
planning their trip to the Czech Republic and will
also send you free information materials, such as
a city map or a map of walking trips in various
regions. Do not hesitate to contact us at Wilhelmstr.
44, 101 17 Berlin, tel. 0049-30-204 47 70, or by
e-mail: berlin@czechtourism.com.
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text a foto: Jihoceska centrala cestovniho ruchu

At uz jste priznivci sjezdového lyzovani,
snowboardingu, vyletl na bézkach, chcete si
vychutnat zimni radovanky se svgmi détmi,
anebo jen odpocivat v zasnézené krajiné, jizni
éechg jsou idealnim mistem pro tyto aktivity.
Nabizeji nadhernou pfirodu, ktera v zimnim
obdobi plsobi az pohadkovgm dojmem.

Jizni Cechy jsou prosté pro zimni dovolenou
spravna volba.

Tu pravou Sumavskou pohodu zaZijete v lyZa¥ském
aredlu Zadov-Churanov. Je to jedno z nejzndméjsich
center bézeckého lyZovdni u nds, ale i oblibené mis-
to sjezdového lyzovani s celkem 12 sjezdovkami na
Zadové, Churanové a Novych Hutich. Nesmime opo-
menout ani skvélé sjezdovky tfeba na Kubové Huti,
Kvildé, Horni Vltavici, ve Strdzném, Libinském Sedle
anebo tfeba na Javorniku. Pro ptiznivce bézkového
lyZovani pak Sumava nabizi bezpodet moZnosti na
krdsné tary zasnézenou horskou krajinou.

Ve Skiaredlu Lipno (Kramolin) na vas cekaji per-
fektné upravené, bezpecné a zasnézované sjezdovky
o celkové délce 11 km, tfi ¢tyfsedackové lanovky,
skicrossové drdhy i snowpark. Pro déti jsou ptipra-
vena $pic¢kové vybavend vyukova hiisté s pojizdny-
mi koberci. V blizkosti skiaredlu se nachdazi 40 km
upravovanych bézeckych stop.

-
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ZIMNI DOVOLENA NA JIHU CECH

Unikatni brusleni na Lipné — jakmile led na lipen-
ském jezefe dosdhne sily 18 cm, bruslafi mohou
bezpedéné jezdit po upravovaném 11 km dlouhém
useku, ktery vede z Lipna nad Vltavou do Frymbur-
ku. Brusli se zdarma. Drahu pro bruslafe i bézecké
stopy upravuji v Lipné nad Vltavou specidlni rolbou.

Zasnézena krajina Ceské Kanady mé neopakova-
telné kouzlo. Pro zimni turistiku je zde vyznaceno
a strojové upravovano pfes 80 kilometrd zimnich
béZeckych tras pro klasické lyZovdani i bruslafsky
styl. Nejoblibené&;jsi okruhy vychdzeji z Nové Byst-
fice, Landstejna, Starého Mésta pod LandsStejnem,
Ceského Rudolce, Zvtle a Slavonic.

Milovnici bézek si pfijdou na své i v Novohrad-
skych horach. Hojna Voda je vychodiskem nékolika
bézeckych tras. Okruhy jsou barevné odliSeny. Pii
dobrych snéhovych podminkdch jsou lyzaiské stopy
technicky upravovany.

ZalyZovat si ale mizete i na rozhrani jiznich a stfed-
nich Cech. Skiaredl Moninec se rozprostira v nad-
mofské vySce 724 metrl na severni strané Javorové
skaly u Sedlce. Diky nejmoderné;jsi technologii
umélého zasnézovani se zde lyzuje vice nez 100 dn
v roce. Aredl nabizi svym navstévnikim dvé cervené
sjezdovky s celkovou délkou 1800 metrt a pro déti je
pfipravena détskd skolicka s pojizdnym pdsem. O

www jiznicechy.cz o Y
; Jizni (echy
Jizni Cechy @jiznicechy opravdovd liska
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WINTER HOLIDAYS
IN SOUTH BOHEMIA

text and photo: Jihoceska centrala cestovniho ruchu

No matter if you are a fan of downhill skiing,

snowboarding or cross-country skiing and want to enjoy
winter fun with your children or just prefer to relax in
the snowy landscape, South Bohemia is an ideal place for
all of these. The region offers beautiful scenery, which
makes a fairy-tale impression in winter. South Bohemia

is just the right choice for a winter holiday.

You will experience the true heaven of Sumava
National Park in the Zadov-Churanov Ski Area. It

is one of the most famous cross-country skiing
centres in our country as well as a popular place for
downhill skiing with a total of 12 ski slopes in Zadov,
Churdnov and Nové Huty. We must not forget the
great ski slopes at Kubova Hut, Kvilda, Horni VI1-
tavica, Strazné, Libinsky Sedlo or Javornik. For fans
of cross-country skiing, Sumava offers countless
opportunities for beautiful hikes through the snowy
mountain landscape.

In the Lipno (Kramolin) Ski Area, perfectly
groomed, safe and snow-covered ski slopes of the
total length of 11 km, three cable car lines with four-
person seats, cross-country ski runs and a snow
park await you. For children, there are state-of-the-
art educational playgrounds with moving carpets.
Near the ski resort there are 40 km of groomed
cross-country trails.

Unique ice skating in Lipno. As soon as the ice on
Lake Lipno reaches a thickness of 18 ¢m, ice-skaters
can safely skate on a groomed 11 km long section
that leads from Lipno nad Vltavou to Frymburk. Ice
skating is free. The track for ice-skaters and cross-
country trails in Lipno nad Vltavou are maintained
by a special snowcat.

The snowy landscape of Czech Canada has a unique
charm. For winter hiking, over 8o kilometres of win-
ter cross-country trails for classic skiing and skat-
ing style are marked and machine-groomed here.
The most popular circuits start at Nova BystTice,
Landstejn, Staré Mésto pod Landstejnem, Cesky
Rudolec, Zvile and Slavonice.

Cross-country skiers will enjoy themselves in the
Novohradské Mountains. Hojna Voda is the start-
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Kostel sv. Stépana na Kvildé
St. Stephan Church in Kvilda

ing point of several cross-country trails. The circuits
are colour-coded. In good snow conditions, the ski
trails are technically groomed.

You can also go skiing on the border of South and
Central Bohemia. The Moninec ski resort is located
at an altitude of 724 meters on the northern side of
Javorovad skdla (Maple Rock) near Sedlec. Thanks to
the latest technology of artificial snow, it is possible
to ski here more than 100 days a year. The resort of-
fers its visitors two red ski slopes of a total length of
1,800 meters and a children’s school with a conveyor
belt is ready for children. O

www jiznicechy.cz v (outh Bohemia
South Bohemia @jiznicechy true love
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Hlavni budova muzea na Florenci.
The Main Building of the museum in Florence.

JUBILEUM, REKONSTRUKCE
| ZAJIMAVE EXPOZICE

text: Muzeum hlavniho mésta Prahy, foto: Muzeum mésta Prahy, Jan Vrabec

Muzeum hlavniho mésta Prahy slavi 140. vgroci svého zalozZeni. Hlavni budova
prochazi rekonstrukci, aby mohla privitat navstévniky v novém havu, ale dalsi
zajimavé expozice jsou pristupné. O soucasnosti i budoucnosti muzea jsme

hovofili s jeho Feditelkou Zuzanou Strnadovou.

MuzZete kratce pfiblizit historii muzea?

Prvni myslenky na vznik prazského vlastivédného
muzea se objevily jiz zahy po poloviné 19. stoleti.

V té dobé zacdaly vznikat prvni sbirky, v roce 1881
byly schvdleny prvni dokumenty dokladajici vznik
prazského méstského muzea a od roku 1883 jsou
sbirky nepfetrzité pfedstavovany vefejnosti. Jen po-
Cet sbirkovych pfedmétt z pivodnich nékolika tisic
vzrostl na vice neZ milion inventdrnich ¢isel. Jako
datum zaloZeni Muzea hlavniho mésta Prahy, pti-
spévkové organizace hlavniho mésta Prahy, je v sou-
¢asné zfizovaci listiné uvadén den 3. 10. 1881, kdy
byla schvdlena na zasedani sboru obecnich star§ich
Magistratu kralovského hlavniho mésta Prahy Pra-
vidla stdlého komitétu méstského musea PraZského.
Vefejnosti pak své sbirky muzeum zpfistupnilo na
jafe roku 1883 v dosavadnim kavarenském pavilonu
pobliZ zbofené Pofi¢ské brany. Od podzimu roku

Reditelka PhDr. Zuzana Strnadova.
Director PhDr. Zuzana Strnadova

03/2021 | www.jlv.cz



1900 slouzi navstévnikiim soucasna (hlavni) budova
postavend podle ndvrhu arch. Antonina Bal§anka.
Od té doby mlzeme o prazském méstském mu-

zeu hovofit jako o distojném stanku pro uchovani
hmotné paméti déjin Prahy.

V soucasné dobé je hlavni budova v rekonstrukci.
Co bylo hlavni pfi¢inou toho, Ze jste se k této
rozsahlé akci odhodlali?

Hlavni pfi¢inou byl nevyhovujici technicky stav
budovy, kterd od svého otevieni v roce 1900 ne-
prosla zdsadni rekonstrukci. Nedostate¢nd kapacita
siti, nevyhovujici stav pozarnich hydrantd a dalsich
technickych prvki jiz neumoznovaly zajisténi pro-
stfedi vstficného va¢éi navstévnikiim, ani soudasnou
technicky ndroénou podobu vystav a expozic. Navic
byla budova viceméné plna bariér, takZe ptistup

a pobyt navstévnikd se specidlnimi potiebami byly
znac¢né komplikované, takze druhé patro nemohli
vlastné navstivit vibec.

Kdy se ma muzeum znovu otev¥it? Jak
rekonstrukce v sou¢asné dobé pokracuje a co bude
po jejim dokonéeni nového?

Rekonstrukce interiérd hlavni budovy muzea zacala
1. ledna 2021, stavebni ¢ast bude podle harmono-
gramu dokoncena v 1. ¢tvrtleti roku 2023. Ndsledné
budou jesté pokracovat nékteré restauratorské prace,
budova bude vybavena pro navstévnicky provoz.

S jejim otevienim pro vefejnost pocitdme v zafi roku
2023. Zahajovat provoz budeme velkou vystavou
rozloZzeného Langweilova modelu Prahy, ktery je
nasim ikonickym sbirkovym pfedmétem. Na vystavé
budou prezentovany i vysledky grantu zaméfeného
na vyuziti Langweilova modelu jako historického
pramenu pro skolni vyuku, ve kterém budou nové
vyuzita data, ktera byla pofizena v ramci ndrocné
digitalizace tohoto modelu. Nové bude zdzemi pro
navstévniky, jenz bude odpovidat soucasnym svéto-
vym standardm vcetné plné bezbariérového piistu-
pu, ktery bude zajistén vytahem, ktery bude vetknut
do vsech podlazi budovy pfistupnych navstévnikim.
V roce 2024 se pak navstévnici mohou tésit na nové
expozice, pfedevsim na archeologickou expozici,
kterd bude nové umisténa ve ¢tyfech sdlech 1. patra.

Vétsina lidi ma muzeum spojeno s budovou na
Florenci. Oviem vy muzZete navstévniky i p¥i jeji
rekonstrukci pozvat do dalsich svych zafizeni...
Ktera to jsou a co v nich pro navstévniky na
sklonku tohoto a za¢atkem pf¥istiho roku chystate?
Jakymi unikaty se muzeum pysni?

V centru Prahy je to pfedev$im dim U Zlatého prs-
tenu s expozici Praha Karla IV. — stfedovéké mésto
a nedavno otevienou rozsahlou vystavou Mésto
jako ptizrak — prazské inspirace Jaroslava Foglara.
Dale Podskalska celnice na Vytoni se stdlou expo-
zici Zaniklé Podskali — Zivot na Vltavé. Zamecky
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MUZEUM

Vystava Mésto jako prizrak
Exhibition The City as a Ghost

aredl Cténice je v ramci Muzea mésta Prahy cent-
rem tradi¢ni lidové kultury a femesel; kromé stalé
expozice Pfibéh femesel a kratkodobych vystav
vénovanych jednotlivym femeslim ¢i zaméfenym
na nejcastéjsi navstévniky aredlu — rodiny s détmi
(momentalné vystava Pat a Mat) — tu 1ze navstivit

i zajimavé vikendové akce. Vyznamnou soucasti
muzea je Centrum pamatek moderni architektury.
Narodni kulturni pamatka Millerova vila, nejvy-
znamnéjsi dilo architekta Adolfa Loose, Rothmay-
erova vila, vlastni vila architekta Otty Rothmayera

a studijné dokumentacni centrum na Norbertove,
kde je nové oteviend expozice Architekt Adolf Loos —
modely a fotografie; ty jsou nav$tévovany predevsim
zdjemci o moderni architekturu 20. stoleti z domo-
va i ze zahranici. Ve vSech objektech jsou expozice

a vystavy doprovdzeny Sirokym spektrem doprovod-
nych programu. Zvlasté cenéné jsou nase lektorské
programy.

Muzeum meésta Prahy ma v soucasnosti ve
sbirkdch vice nez jeden a ¢tvrt milionu sbirkovych
pfedmétd. Vedle Langweilova modelu Prahy se py$ni
pfedevsim expondty prezentovanymi ve stalych
expozicich a na vystavach. O

ey
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ANNIVERSARY,
RECONSTRUCTION AND
INTERESTING EXHIBITIONS

text: The Prague City Museum, photos: The Prague City Museum, Jan Vrabec

The Prague City Museum is celebrating its 140 anniversary. The Main Building
is being renovated so that it can welcome visitors in a new guise, but other
interesting exhibits are open. We have talked about the present and future of the
museum with its director Zuzana Strnadova.

City Museum were approved at the meeting of

the Municipal Council of the City of Prague. After
that, in the spring of 1883, the museum made its
collections available to the public in the existing
café pavilion near the demolished Poti¢ska Gate.
Since the autumn of 1900, the contemporary Main
Building, designed by architect Antonin Bal§anek,
has served visitors. Since then, we have been able
to speak of the Prague City Museum as a dignified
stand for preserving the material memory of
Prague’s history.

The Main Building is currently undergoing recon-
struction. What was the main reason you decided
to launch this large-scale event?

The main reason was the unsatisfactory technical
condition of the building, which had not undergone
a major renovation since its opening in 1900.
Insufficient capacity of building services systems,
unsatisfactory condition of fire hydrants and other

Kavarensky pavilon s dnesdni hlavni budovou
muzea, r. 1902
Café pavilion with today’s Main Building of the

museum, 1902 Langweildv model Prahy

Langweil’'s Model of Prague

Could you briefly describe the history

of the museum?

The first ideas for the establishment of a museum
of national history in Prague appeared soon after
the middle of the 19" century. At that time, the

first collections began to appear. In 1881 the first
documents related to the establishment of the
Prague City Museum were approved, and since 1883,
the collections have been continuously presented
to the public. The number of collection items alone
has grown from the original several thousand to
more than a million inventory items. The date of
establishment of the Prague City Museum, which
is an organization receiving contributions from

the budget of the Capital City of Prague, is stated

in the Foundation Charter of 3 October 1881, when
the Rules of the Permanent Committee of the Prague
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Vystava Mésto jako prizrak — prazskeé inspirace
Jaroslava Foglara

Exhibition The City as a Ghost / Prague
Inspirations by Jaroslav Foglar

technical elements no longer made it possible

to ensure a visitor-friendly environment, nor

the contemporary technically demanding form

of exhibitions and expositions. In addition, the
building was more or less full of barriers, so the
access and stay of visitors with special needs were
quite complicated, therefore they could not actually
visit the second floor at all.

When are you going to reopen the museum? How
is the reconstruction currently going and what
new can we expect after its completion?
Reconstruction of the interiors of the Main Building
began on 1 January 2021. According to the schedule,
the construction phase will be completed in the

first quarter of 2023. Subsequently, some restoration
work will continue and the building will be equipped
for visitors. We expect it to open to the public in
September 2023. We are going to start operations with
a large exhibition of the displayed Langweil’s Model
of Prague, which is our iconic collection item.

The exhibition will also present the results of the
grant focused on the use of Langweil’s Model as

a historical source for school teaching, in which the
data obtained during the demanding digitization

of this model will be newly used. The facilities for
visitors will also be new and meet current world
standards, including fully barrier-free access, which
will be provided by a lift embedded in all floors of
the building accessible to visitors. In 2024, visitors
can expect some new exhibitions, especially the
archeologic exposition, which will be newly located
in the four halls of the 1% floor.

Most people associate the museum with the
building in the Florence area of Prague. However,
during its reconstruction you can invite visitors
to other facilities as well. What are they and what
are you planning for visitors there at the end of

dip‘ The largest Czech provider of services for passengers

MUSEUM

this year and at the beginning of next year? What
unique things does the museum boast?
In the centre of Prague, it is mainly the House
at the Golden Ring with the exhibition Prague
of Charles IV — Medieval Town and the recently
opened extensive exhibition The City as a Ghost /
Prague Inspirations by Jaroslav Foglar. Furthermore,
the Podskalska Customs House in Vyton has the
permanent exhibition The Extinct Podskali — Life
on the Vitava. The Cténice Chateau Complex
is a centre of traditional folk culture and crafts
within the Prague City Museum; in addition to the
permanent exhibition The Story of Crafts and short-
term exhibitions dedicated to particular crafts or
those aimed at families with children, who are the
most frequent visitors to the complex, such as the
current exhibition Pat and Mat, you can also attend
interesting weekend events. An important part of
the museum is the Centre of Modern Architecture
Monuments. The national cultural monument
Miiller’s Villa, which was the most important work
of the architect Adolf Loos, Rothmayer’s Villa, which
belonged to the architect Otto Rothmayer, and the
Norbertov Study and Documentation Centre, where
the newly opened exhibition Architect Adolf Loos
- Models and Photographs is located — they all are
mainly visited by those Czechs and foreigners who
are interested in modern architecture of the 20™
century. In all buildings there are expositions and
exhibitions with a wide range of accompanying
programmes. Our lecturing programmes are
especially valued.

The Prague City Museum currently has more
than one and a quarter million collection items
in its collections. In addition to Langweil’s Model
of Prague, it boasts mainly exhibits presented in
permanent expositions and exhibitions. O

DUm U Zlatého prstenu
The House at the Golden Ring
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Soutéze k vystavé Mésto jako prFizrak
pro jednotlivce, rodiny, skupiny, oddily, Skolni tfidy:

Tajemna Stinadla
Sada karet vas provede prostfednictvim rliznych kol
vystavou. Cilem je sestavit zpravu a ziskat odménu.
+Privodce” ma variantu i pro organizované skupiny.

Venkovni hra Stinadla
Hraci hledaji podle slepé mapy Stinadel
17 mist, na kterych plni 17 tkold. Cilem je ziskat
17 unikatnich stinadelskych pamétnich karet
a vylustit zavére¢nou tajenku.

Mésto jako prizrak
Prazské inspirace Jaroslava Foglara www.muzeumprahy.cz
3.9.2021-4.9.2022

Dum U Zlatého prstenu, Tynska 630/6, Praha 1 - Staré Mésto Tyto doprovodné programy 'v‘ Muzeum  [RUABG
vznikly za spoludicasti ‘ Rt PRA|GUE

méstské Casti Praha 1. Prahy AayEs

» Gw‘/’”r

30 | 04 | 2022
PRAHA

02 arena

CESKY NARODNIi SYMFONICKY ORCHESTR ' '

MESTSKA CAST
PRAHA 1

DIRIGUJE MAESTRO ION MARIN

PFIM3 Fpekvence@ DRNEK< ' PIANA ticketportal



tescoma.

Vyhrajte
70 skvelych cen

+15% sleva v e-shopu tescoma.

Klasické Vanoce
——— Soutézime 8. 11. - 26. 12.

Vice informaci na www.olma.cz



. GASTRO

S NAMI CESTA CHUTNA!

THE JOURNEY TASTES
GREAT WITH US!

Navstivte nas jidelni viiz a ochutneijte,

co pro vas pfipravili kuchafi juniorského
narodniho tymu AKC CR.

Come to our dining car and taste what
the Czech Junior National Team of Chefs
(AKC CR) have prepared for you!

IV A" 4 y
na smetané s houskovgm
knedlikem, brusinky
EN Sirloin in cream sauce, pastry dumplings,
cranberries

DE Lendenbraten mit Rahmsauce und
béhmischen Knédeln, Preiselbeeren

Czech
Specials

Smazeny kureci

RIZEK ..,

s bramborovym salatem

EN Chicken schnitzel (2 pcs.)
with potato salad

DE Hahnchenschnitzel (2 Stck.)
mit Kartoffelsalat
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Ochutnejte sezonni nabidku od 13. 10.
Taste the seasonal offer from October 13.

Pecené

TELECI

na barevném pepri, cockovy salat
se zeleninou

EN Veal with colourful pepper, lentil salad =1\ Sezonni
with vegetables pokrm
DE Kalbfleisch im bunten Pfeffer gebraten,

Linsensalat mit Gemuse

VEPROVA
LICKA

na cerném piveé se smetanovou
bramborovou kasi a restovanou

cervenou cibuli s medem

EN Pork cheeks in black beer, creamy mashed
potatoes, red onion & honey chutney

DE Schweinebackchen an Schwarzbier mit
Sahnekartoffelpiree und Honig-Chutney

aus roten Zwiebeln > )
ezonni
pokrm

Tvarohové
SISKY
s makem polité maslem

EN Quark “Cones” with poppy seeds
and melted butter sprinkle
DE Quarknockerln mit Mohn und

zerlassener Butter =\ s .
ezonni
pokrm

Provoz a nabidka jidelnich/bistro voz( se ridi aktualnim nafizenim vlady CR.
The operation and food offer of the dining / bistro cars are governed by the current
Regulation of the Government of the Czech Republic.

0[7' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach
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POUT DO DOLNICH
BOJANOVIC

text: Jiri Teper, foto: autor

Jsou jesSté u nas mista a obce, kde se lidé nefidi zbésilosti reklam, ale pravidelnym
rytmem rocnich obdobi a lidové obyceje, zvyklosti i cirkevni svatky pro né

nejsou zaleZitosti skanzen(l a muzei, ale pfirozenou soucasti jejich Zivota.
Chcete-li takova mista a obce poznat, zamirte na jih Moravy, do regionu zvaného
Podluzi. A jesté Lépe, zamirte pfimo do obce Dolni Bojanovice. A nejlépe v case

proslavenych bojanovskych hodu!

Vinafskd obec Dolni Bojanovice leZi jen nékolik
kilometrt od znaméjsitho Hodonina. Ziji v ni asi tti
tisice obyvatel, ovSem pravé v dobé uz zminénych
hodl (posviceni), kazdoro¢né pofddanych na svatek
svatého Vaclava, patrona bojanovského kostela,
musime k nim p¥ipocitat stovky navstévnika, roda-

vvvvvvvv

dny trvajici atmosféru plnou tance, hudby, zpévu
a vina a pfedevsim obdivovali nddheru bojanov-

skych lidovych kroji. Jejich podoba se samoziejmé
v ¢ase vyvijela a ménila, vylepSovala a bohatla. Ta
dnesni opravdu méni zejména bojanovskou chasu,
jak se tamé&jsi mladezi tikd, na k¥ehké a nadychané
princezny a jejich prince. Krojovd nadhera vynika
zejména pii nedélnim pravodu obci, ktery nasleduje
po slavnostni m3i, a poté na taneénim parketu , pod
zelenym®, tedy na venkovnim prostranstvi krytém
stfechou z vinné révy. Tam také muzete uvidét origi-
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ndlni muzsky (sélovy ¢i skupinovy) tanec verbunk.
Pro svou vyjimecnost byl tento tanec v roce 2005
zapsan do seznamu Mistrovskych dél ustniho a ne-
materidlniho dédictvi lidstva UNESCO. A bojanovsti
chlapci jsou v jeho pfedvadéni opravdovymi mistry!

MALY VATIKAN...

Hody jsou v podstaté svétskym svatkem, pfipo-
menme vsak, ze v Dolnich Bojanovicich zaéinaji

msi ve zcela zaplnéném kostele a to jesté zlstava-

ji venku ti, na které uz misto nezbylo. Vira je pro
bojanovské odeddvna ¢imsi pfirozenym, i dnes se ke
katolickému vyzndni hlasi vétSina obyvatel. A lidé

si svou viru a své cirkevni svatky nenechali vzit

ani v dobach komunistického rezimu, vzdorovali
nejriznéjsim zdkazlm i represim. Vsak si také pro

svou neochvéjnost vyslouzili dodnes pfipominané
ptizvisko ,maly Vatikan“ A diky tomu se vlastné za-
chovala i fada obyceju, které cirkevni svatky prova-
zeji. To jsou ty krojované pravody nejen p¥i hodech,
ale i pti slavnostech Boziho téla ¢i Srdce JezZiSova.
Krojovanou chasu lze vidét i na nékterych tanec-
nich zdbavach, na plese, ale i na kitindch, svatbach
i pohtbech. V3e je zdleZitost tradice, kroje se dédi

od rodi¢d na déti, obyceje spontanné dodrzuji stafi

i mladi. Zplisob zivota bojanovskych se samoziejmé
nezastavil nékde v minulosti, jen si prosté misto
dzinsd obléknou nékdy kroj, misto televizniho a po-
¢itacového stereotypu si zajdou zazpivat pti muzice
a popiji vina se sousedy a kazdorocné se jich desitky
vydaji na tticetikilometrovou pout k Panence Marii
do Zarosic.

ViNO, VINAf(I, VINOHRADY

Kdyz jsme u toho vina. Dolni Bojanovice, obec, kterd
ma za sebou uZ vice neZ osm set let trvani, se muze
pochlubit opravdu dlouholetou vinatskou a vino-
hradnickou tradici. Prvni pisemnd zminka o boja-
novskych vinohradech je z roku 1505, patrné se vsak
s jejich vysazovdnim zacalo jeS§té mnohem dfiv.
Vzdyt obecné se pfedpoklada, ze znalost péstovani
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vinné révy pfinesly na jizni Moravu jiz fimské legie.
A Ze se tady vinu opravdu dafilo, o tom svéd¢i na-
piiklad i proslulost bojanovského ryzlinku, ktery byl
obliben jiz na cisafském dvote Josefa I. Tento ryzlink
rynsky je ostatné vychvalovanou odridou mistnich
vinafd dodnes.

Milovnici vina jisté dobfe védi, kam v pt¥ipadé
takové obce za sklenickou bilého zajit. Na okraji
Dolnich Bojanovic najdou celou fadu nizkych dom-
ki, obilenych, malovanych a jinak zdobenych. Jsou
to povéstné budy, stavby ptivodné slouzici k lisovani
vina, dnes i k odpocinku a ptatelskému poseze-
ni. A s rozvojem takzvané vinafské turistiky tam
nabizeji ochutndvku vonavé urody pfichozim zblizka
i zdaleka. Zvl4sté Zivo je u bud zejména v podzim-
nim ¢ase hodd, kdy nechybi ani prozpévovani pfi
houslickdch ¢i kytate. Atmosféra takového pose-
zeni, nékdy i navstévy vinného sklepa pod budou,
je jedineénd. Zadné komeréni megavinobrani, jen
obycejné setkdni s dobrymi lidmi a s vysledky jejich
namahavé prace ve vinohradu.

CHRANi DUCHA OBCE

Kdo se v Dolnich Bojanovicich zdrzi déle, ma moz-
nost sezndmit se napiiklad s mistnimi muzikanty
a jejich kapelami. Repertodr je $iroky, od lidové
pisnic¢ky u cimbdlu ke klasické dechové hudbé ¢i
vlastni tvorbé. A kdo v obci nehraje, ten si urcité

rad zazpivd, bojanovské pévecké sbory maji rovnéz
dlouhou tradici. A to jsme je$té nepfipominali lidové
malérecky, vyrobce podluzdckych kroji, fezbare...
Znamy Cesky spisovatel Miroslav Zikmund pfi na-
vstévé Dolnich Bojanovic vénoval jejim obyvateldm
tato slova: ,Vazte si bojanovickych kiizd, bojano-
vickych skleptl a pfedevsim ducha vasi vesnice.
Toho péstujte, aby vase obec neztratila svoji povést
a charakter!” O
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JOURNEY TO DOLNI
BOJANOVICE

text: Jiti Teper, photos: author

There are still places and villages in our country where people do not follow the
craziness of advertising, but the regular rhythm of the seasons. These people do
not perceive folk customs, traditions and church festivals as a matter of open-air
museums; customs and feasts are natural part of their lives. If you want to get
to know such places and villages, set out to the south of Moravia, to the region
called Podluzi. And even better: head straight to the village of Dolni Bojanovice.
And the best time to do that is the time of the famous Bojanovice feast!

The wine-growing village of Dolni Bojanovice

lies only a few kilometres from the better-known
town of Hodonin. The village has a population of
about three thousand people, but at the time of

the abovementioned feast, which is held annually
on St. Wenceslas’ Day, the patron saint of the local
church, we should add hundreds of visitors, natives
and tourists. Everyone comes to enjoy the three-day
festival atmosphere full of dance, music, singing
and wine and, above all, to admire the beauty of
Bojanovice folk costumes. Of course, the costumes
have evolved, changed, improved and become richer
over time. The contemporary folk costumes really
change the local youth, ‘kRhasa’, as the young people
are called here, into fragile and puffy princesses

and their princes. The costume beauty is especially
distinguished during the Sunday procession through

the village, which follows the solemn mass, and
then on the dance floor under ‘the green, which is
the outdoor area covered with a roof made of vine.
There you can also see the original male dance (solo
or group) called ‘verbunk’. Due to its uniqueness,
this dance was inscribed on the UNESCO List of
Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of
Humanity in 2005. And the boys from Bojanovice
are true masters of its performance!

LITTLE VATICAN...

The feast is basically a secular holiday. However,

we should not forget that when the masses begin in
Dolni Bojanovice, the church is completely crowded,
and those who do not fit inside the church remain
outside. Faith has long been something natural

for the villagers. Even today, the majority of the
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population profess Catholic faith. The people did
not let their faith and their church holidays be taken
from them even during the communist regime
and resisted various prohibitions and repressions.
For their steadfastness, they earned the nickname
‘Little Vatican, which is still remembered today.
And thanks to this, a number of customs that
accompany church holidays have been preserved.
These are the costumed processions which take
place not only during the mentioned feasts, but
also during the feasts of the Body of God and

the Heart of Jesus. Young people wearing folk
costumes can be seen at dance parties, at the ball
as well as at christenings, weddings and funerals.
Everything is a matter of tradition; the costumes
are passed down from parents to children and the
customs are spontaneously observed both by the
old and by the young. Of course, the way of life in
Bojanovice did not stop somewhere in the past; the
people just sometimes wear folk costumes instead
of jeans, go to sing to music and drink wine with
their neighbours instead of the TV and computer
stereotypes and every year dozens of them go on
a thirty-kilometre pilgrimage to the Church of the
Virgin Mary in the village of Zarosice.

WINE, WINEMAKERS, VINEYARDS
Speaking of wine: Dolni Bojanovice, a village that
has existed for more than eight hundred years,
boasts a really long winemaking and viticultural
tradition. The first record of the Bojanovice
vineyards was made in 1505, but their planting must
have begun much earlier. After all, it is generally
assumed that the knowledge of vine growing was
brought to South Moravia by the Roman legions.

And the fact that wine has been really successful
here is evidenced, for example, by the fame of the
Bojanovice Riesling, which was popular as early as at
the imperial court of Joseph I. After all, this Riesling
is local winemakers’ praised variety to this day.
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In the case of such a village, wine lovers certainly
know where to go for a glass of white wine. On
the outskirts of Dolni Bojanovice they will find
a number of low houses, whitewashed, painted
or decorated in other ways. Those are the famous
‘buda’ houses, the buildings which were originally
used for wine pressing and today are also used for
relaxation and friends’ gatherings. And with the
development of so-called ‘wine tourism), they offer
a tasting of fragrant crops to those who arrive from
both close and faraway places. It is especially lively
around these buildings in the autumn time of feasts,
when there is also singing to the sounds of a violin
or a guitar. The atmosphere of such a gathering,
which is sometimes combined with a visit to the
wine cellar under the ‘buda’, is unique. It is not
a commercial mega-vintage, but just an ordinary
meeting with good people and the results of their
hard work in the vineyard.

PROTECTING THE VILLAGE SPIRIT
Those who are going to stay in Dolni Bojanovice
longer will have the opportunity to meet, for
example, local musicians and their bands. The
repertoire is wide, from folk songs sung to the
tunes of a dulcimer to classical wind music and the
musicians’ own compositions. And those villagers
who do not play musical instruments certainly
like to sing; the Bojanovice choirs also have a long
tradition. And we have not yet mentioned folk
painters, producers of folk costumes, carvers...

The well-known Czech writer Miroslav Zikmund
devoted the following words to the villagers during
his visit to Dolni Bojanovice: ‘Have respect for the
Bojanovice crosses, the Bojanovice cellars and,
above all, the spirit of your village! Foster this spirit
so that your community does not lose its reputation
and character!” O
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ké steeplechase Taxistv ptikop je pojmenovana po
jednom z p¥islusnikd tohoto rodu) potési celoroc-
né celou fadou programu a akci pro déti i dospélé.

Z téch zimnich pfipomenme jen zdmecky advent, pfi
kterém muZzeme obdivovat i nejvétsi adventni vénec

y
u nas, vanocni prohlidky zamku (vZdy s kostymova-
nym pravodcem), kdy je v kazdé mistnosti k vidéni
vzdy jinak nazdobeny vdnoc¢ni stromek, anebo osla-

vy Silvestra a Nového roku. Celoroéné je pfistupny
také zdmecky park v anglickém stylu, kde najdeme
evropsky unikatni zvldstnost — labyrintdrium, které
¢ita dvandct velkych bludist z nejriznéjsich piirod-
nich materiald.

ZAMEK HLUBOKA NAD VLTAVOU
Mnoha ¢eskym navstévnikim se pti pohledu na
romantickou stavbu zamku Hluboka nad Vitavou

text: redakce, foto: archiv, pixabay.com

Vétsina hradd a zamka je VvV zimé pro urc“iité: vybavi scénywz cvlomé’ci kultovni pohadky
veiejnost uzaviena, ale prece jen existuji iysna princezna. Pibéh krale Miroslava a princezny
. . ; .. . rasomily se zde v 50. letech minulého stoleti nata-
nglmkg' My Jsme pro vas prlprawl.l ¢el v historickych interiérech i v zdmeckém parku.
nabidku péti Z nich z rﬂzngch koutU A nebyla to zdaleka jedina pohddka, ktera se tam
éech a MOI"an. SamozFejmé Ze v dnesni natacela. PGvabny zamek ve stylu tudorovské gotiky

dobé musite prizpUsobit svou navstévu
aktualnim koronavirovym opatienim, ale
véime, ze nebudou tak prisna, aby navstévu
znemoznila.

ZAMEK LOUCEN

K byvalym $lechtickym sidlim, jejichZ dnes$ni ma-
jitelé ¢i spravci nenabizeji navstévnikiim jen vylety
do historie, pivodni interiéry ¢i nejriznéjsi sbirky
zbrani, obrazu ¢i brnéni, ale také mozZnost rodinné
relaxace a zdbavy, patii urcité barokni zdmel Lou-
¢eni. Najdeme ho ve stfednich Cechach, asi padesat
kilometrt severné od Prahy. Byvalé sidlo rodiny
Thurn-Taxist (ano, slavna piekazka Velké pardubic-

inspirované anglickym Windsorem je nepfehlédnu-
telnym klenotem uprostied neméné ptivabnych jiz-
nich Cech. Kazdy rok ptilak4 tisice navstévnikd, pro
které je pfipraveno nékolik prohlidkovych okruht
UzZasnym a zachovalym interiérem zdmku. K vidéni
jsou soukromé zamecké pokoje, jidelny, slavnost-
ni sdly, zbrojnice, knihovna, ale i kuchyné a dalsi
prostory. Zamek je nyni otevien celoro¢né (vyjma
pondéli), zimni prohlidkova trasa (prostory jsou
temperovany) nabizi napfiklad soukroma apartma
Ctyt poslednich generaci majiteld hlubockého pan-
stvi, rodu Schwarzenbergt.

HRAD A ZAMEK STARE HRADY

Kdo se nemuze rozhodnout, zda navstivit radéji né-
ktery stary hrad anebo spiSe romanticky zdmek, at
zamifi do Starych Hradd. PGvodné goticky hrad dnes
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tvoii jeden rozsdhly aredl s renesanénim zdmkem
a pfedzamdcim. Najdeme ho ve vyhldSené turistic-

.....

A jestliZe se Ji¢inu tikd také mésto pohddek, Staré
Hrady jsou dnes plné pohddek od pldy az po staré
sklepeni. Jeho soudasni majitelé se totiZ postarali

v minulych letech o vzkiiSeni celého objektu ve vel-
kém stylu. Historickou stavbu oZivili nejen pfitaz-
livym prohlidkovym okruhem Jak se Zilo za cisafe
pana Josefa I, ktery je urcen pfedevsim dospélym
navstévniklim, ale postupné také nékolika pohadko-
vymi okruhy, které jsou skutecnou atrakci pro déti.
Ty budou totiZ prochdzet s patfi¢né vysnofenym
privodcem od obydli jedné pohddkové bytosti ke
druhé; celkem jich na né ¢eka 450! Jsou to naptiklad
draci ,jako Zivi“ v Cele se samotnym draé¢im kralem,
ale také Certi, vodnici, obfi, rytifi, ¢arodéjnice a dalsi
a dalsi... Sdzka na propojeni historie se zabavou pro
celou rodinu se majiteldm vyplaci, takze mohou mit
otevieno i pfes zimu — pfesnéji o sobotdch, nedélich
a svatcich.

ZAMEK LEDNICE

Ozdobou jizni Moravy je bezesporu zamek Led-
nice. Muselo ovSem uplynout nékolik staleti, nez
se z pivodni gotické tvrze po mnoha pfestavbach
stalo ve stoleti devatendctém vypravné sidlo rodu
Liechtenstein® v libivém novogotickém slohu.

([l?' Nejvétsi cesky poskytovatel sluzeb na cestach

CESKA MISTA

Zamek je navic ustfedni stavbou jednoho z nejvét-
$ich evropskych parkd, ktery se rozklada na plose
vice nez 200 hektarli. Sama prochdzka uz stoji za to,
parkovd uprava ve francouzském stylu se tam stfidd
s ptirodnimi scenériemi, rybniky, fi¢nimi rameny

a také celou fadou stavebnich pamatek. Je to napfi-
klad zndmy minaret, ¢insky pavilon, bendtska kasna
i romantickd uméla zficenina JanGv hrad. Neni divu,
Ze lednicko-valticky aredl, jak zni jeho oznaceni, byl
v roce 1996 zapsan do seznamu svétového kultur-
niho dédictvi UNESCO. Na zdmku Lednice slouzi
navstévnikim k prohlidce nékolik tematickych
okruht s exkluzivné vybavenymi interiéry. Zakladni
okruh s reprezentaénimi sdly je v sobotu a v nedéli
piistupny i v zimnich mésicich, stejné jako zdmecky
palmovy sklenik.

HRAD SPILBERK

Komu se v zimé nechce z pohodli velkomésta,

a presto by si rdd udélal vylet do historie prostted-
nictvim navstévy starého hradniho sidla, md v Ce-
chdch i na Moravé hned nékolik mozZnosti. V Praze
je to samozfejmé Prazsky hrad, v Ostravé Slezsko-
-moravsky hrad a v Brné hrad Spilberk. Vénujme se

nyni tomu brnénskému. Spilberk, kterému Briiané
neteknou jinak ne? ,Spilas“, najdeme ve stfedu
meésta na stejnojmenném kopci. Pivodné byl konci-
povan jeho zfizovatelem krdlem Pfemyslem Otaka-
rem II. jako opora panovnické moci a dtstojné sidlo
vladcd Moravy. Stejné jako jind podobna sidla vsak
zazil mnoha obdobi slavy i upadku, stfidali se jeho
majitelé i dobyvatelé. Postupné byl az do poloviny
18. stoleti pfebudovavan na nejmohutnéjsi a také
nejvyznamné;jsi barokni pevnost na Morave, tvotici
jako citadela s méstem jednu pevnostni soustavu.
Proslul tedy jako pevnost a moznd jesté vice jako
vézeni pro tézké zlocince, a jesté pozdéji jako vo-
jenska kasdrna. O tom vSem ostatné vypovidaji na
Spilberku soudasné expozice a kona se tam rovnéz
fada kulturnich akci. A dulezita tecka: ,,§pilas“ je
otevien celoro¢né! O
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CZECH PLACES

VISIT CASTLES
AND CHATEAUX

text: editors, photo: archive

Most castles and chateaux are closed to

the public in winter, but there are some
exceptions. We have prepared an offer of five
of them from different parts of Bohemia and
Moravia. Of course, nowadays you need to
adjust your visit to the current coronavirus
precautions, but we believe that they will not
be so strict as to make the visit impossible.

LOUCEN CHATEAU

The Baroque chateau Loucen is certainly one of
those former aristocratic residences whose current
owners or administrators offer visitors not only trips
to history, original interiors and various collec-
tions of weapons, paintings or armour, but also the
possibility of family relaxation and entertainment.
You will find the chateau in Central Bohemia, about
fifty kilometres north of Prague. The former resi-
dence of the Thurn-Taxis family (yes, the famous
obstacle of the Great Pardubice steeplechase the
Taxis’ Ditch was named after one of the members
of this genus) will delight you with a number of

programmes and events for children and adults all
year round. Of the winter ones, let us just mention
the castle Advent time, during which we can admire
the biggest Advent wreath in our country, Christmas
tours of the castle (always with a costumed guide),
when in each room you can always see a differently
decorated Christmas tree, and New Year’s Eve and
New Year’s celebrations. The English-style chateau
park is also open all year round. Here you can see

a unique feature in Europe — the Labyrintharium,
which includes twelve large mazes made of various
natural materials.

HLUBOKA NAD VLTAVOU CHATEAU
When looking at the romantic building of Hlubokd
nad Vltavou Chateau, many Czech visitors will
certainly remember the scenes from the domestic
cult fairy tale The Proud Princess. The story of King
Miroslav and Princess Krasomila was filmed here

in the historic interiors and castle park in the 1950s.
And that was not the only fairy tale filmed there.
The charming Tudor Gothic chateau inspired by the
English Windsor Castle is an unmissable gem in the
middle of no less charming South Bohemia. Every
year it attracts thousands of visitors, for whom sev-
eral sightseeing tours around the amazing and well-
preserved interior of the chateau are prepared. There
are private castle rooms, dining rooms, ceremonial
halls, armoury, library, as well as kitchens and other
premises. The chateau is now open all year round
(except Mondays); the premises are heated and the
winter tour offers to see, for example, the private
suites of the last four generations of the Schwarzen-
berg family, the owners of the Hlubokd estate.

STARE HRADY CASTLE AND CHATEAU
Those who cannot decide whether to visit an old
castle or rather a romantic chateau should head

to Staré Hrady. Originally a Gothic castle, today it
forms one large area with a Renaissance chateau
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and forecourt. You will find it in a famous tourist
area called Bohemian Paradise, south of the town

of Ji¢in. While Ji¢in is also called the ‘town of fairy
tales’, today Staré Hrady Castle is full of fairy tales
from the attic to the old cellars. Its current owners
have made effort to resurrect the entire building in
style in recent years. They have enlivened the his-
toric building not only with an attractive sightseeing
tour How People Lived under Emperor Joseph I, which
is intended primarily for adult visitors, but gradually
also with several fairy-tale circuits, which are a real
attraction for children. They will walk with a guide,
who is wearing an appropriate outfit, from one

fairy-tale creature’s home to another; a total of 450
such creatures are waiting for them! These are, for
example, dragons that ‘look like alive’ and are led
by the dragon king himself, as well as devils, water
elves, giants, knights, witches and many, many oth-
ers ... Betting on connecting history with fun for the
whole family pays off, so the owners keep the castle
open even during the winter - more precisely on
Saturdays, Sundays and holidays.

LEDNICE CASTLE

Lednice Castle is undoubtedly the decoration of
South Moravia. However, several centuries had
passed and many reconstructions had been realized
before the original Gothic fortress became the epic
residence of the Liechtenstein family in a pleas-

ing Neo-Gothic style in the nineteenth century. In
addition, the castle is the central building of one of
the largest parks in Europe, which covers an area of
more than 200 hectares. The walk itself is worth tak-

017' The largest Czech provider of services for passengers

CZECH PLACES

ing: the French-style landscaping alternates with the
natural scenery, ponds, river branches and a number
of architectural monuments, such as the famous
minaret, the Chinese pavilion, the Venetian foun-
tain and the romantic artificial ruins of John’s Castle
(Janv hrad). It is no wonder that the Lednice-Valtice
area, as its name sounds, was inscribed on the UN-
ESCO World Heritage List in 1996. At Lednice Castle,
visitors can see several themed areas with exclu-
sively equipped interiors. The basic tour around the
representation halls is accessible on Saturdays and
Sundays even in the winter months and so is the
chateau’s palm greenhouse.

SPILBERK CASTLE

Those who do not want to enjoy the comfort of the
big city in the winter, and yet would like to take

a trip into history by visiting an old castle, have
several options in Bohemia and Moravia. In Prague
it is, of course, Prague Castle, in Ostrava it is
Silesian-Moravian Castle and in Brno it is Spilberk
Castle. Let us now turn to the one in Brno. Spilberk
Castle, whom the people of Brno call ‘Shpeelas’,

is situated in the centre of the town on the hill

of the same name. It was originally conceived by
its founder, King Pfemysl Otakar II, as a support

to the ruling power and a dignified residence of
the rulers of Moravia. However, like other similar
residences, it has experienced many periods of
glory and decline, and its owners and conquerors
have alternated. It was gradually rebuilt until the
middle of the 18™ century into the largest and also
the most important Baroque fortress in Moravia,
forming a fortress system as a citadel with the town.
It became famous as a fortress and perhaps even
more as a prison for serious criminals, and later as
military barracks. The current exhibitions at Spilberk
testify to all this, and a number of cultural events
also take place there. And the important point:
‘Shpeelas’ is open all year round!
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PRIRODA V MUZEJNIM
KOMPLEXU NARODNIHO
MUZEA!

text: redakce, foto: archiv Narodniho muzea

Nevidany uspéch zaznamenala letos oteviena
expozice Zazraky evoluce, ktera predstavuje
vybrané evolucni fenomény na jednotlivych
skupindch Zivocisnych druhd. Jeji soucasti je

i jeden z nejproslulejsich exponatu viibec.
Kostru plejtvaka mysoka, symbol Narodniho
muzea, prichazi obdivovat navstévnici vSech
vékovych kategorii.

Dalsi z novych expozic, Okna do pravéku,
predstavuje v Historické budové udalosti

z pravékych déjin. Hlavni expoziéni linka popisuje
vyvoj na uzemi Ceské republiky od prvohor aZ ke
¢tvrtohordm. Kromé vystavenych zkamenélin ze
sbirek Narodniho muzea nabizi nova expozice celou
fadu unikatnich exponatd. Jednim z nich je prozatim
jedind dinosaufi kost nalezend na nasem tUzemi.
Okousanou stehenni kost byloZzravého burianosaura

NATURE IN THE MUSEUM
COMPLEX OF NATIONAL
MUSEUM

text: editors, photo: National Museum archives

This year’s exhibition The Miracles

of Evolution, which presents selected
evolutionary phenomena showing individual
groups of animal species, has been
unprecedentedly successful. It also includes
one of the most famous exhibits ever. Visitors
of all ages come to admire the Fin Whale
skeleton, the symbol of the National Museum.

Another new exhibition, Windows into Prehistory,
presents the events of the prehistoric periods in the
Historical Building on the National Museum. The
main exhibition line describes the development in
the territory of the Czech Republic from the Palaeo-
zoic to the Quaternary period. In addition to the
exhibited fossils from the collections of the National
Museum, the new exposition displays a number of

na Kutnohorsku pravdépodobné pfiplavilo mote.
Plsobivy scénicky model, kdy dinosaurovo
dvoumetrové télo poziraji zraloci, na navstévniky
¢ekad spolu s moiskymi mosasaury v sdle druhohor.
Velkymi lakadly nové expozice jsou pak realisticky
model mamuta srstnatého s mlddétem, sil meteoritd
anebo efektni luminiscence minerald.

Vydejte se s Narodnim muzeem na dobrodruznou
cestu do pravéku! Aktudlni informace naleznete na
www.nm.cz. O

unique exhibits. One of them is the only dinosaur
bone found in our territory so far. This gnawed thigh
bone of a herbivorous Burianosaurus must have
been brought to Kutnd Hora region by the sea. Visi-
tors can see an impressive scenic model of a dino-
saur’s two-meter long body being eaten by sharks as
well as the sea mosasaurs in the Mesozoic Era hall.
Other great attractions of the new exhibition are the
realistic model of the hairy mammoth with a cub,
the meteorite hall and the effective luminescence of
minerals.

Set out on an adventurous journey into prehistory
with the National Museum! Current information can
be found at www.nm.cz/en. O
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Zahradni niizky
NGzky pro strihani vétvi, zivého
plotu, travy, kvétin, a mnoho
dalsiho. Mnoho rliznych druhd.

Zavlazovaci systém
Sprchy, zavlazovace, hadice,

Rucni naradi CONNEX od némeckého dodavatele Vam padne do ruky . N ) 23
spojky a vse ostatni co muzete

jako ulité diky ergonomickému designu a kvalitnim materialiim.

Neustale se vyvijime a drzime se modernich trendd jak v designu tak potrebovat pri zalevani zahrady.
funkénosti naseho naradi. At uz jste nadSenym novackem nebo

zkuSenym profikem, nase naradi Vas urcité nezklame. Tvoite, G S S

stavéjte, nebo tieba bofte a nebojte se vytvory ze své fantazie y _ X

promeénit ve skutecnost. Neni na svété lepsi pocit nez ten z dobre
odvedené prace.

Nezapominejte na dostatecnou ochranu pfi kazdé praci. Pracovni Rucni naradi
rukavice, ochranné bryle a kvalitni odév jsou zakladem bezpecnosti Veskeré naradi pro péci o zahon,
na kazdém pracovisti, at uz jde o zahradu, dilnu nebo stavbu. Sahnéte zahradu, nebo tfeba ovocny sad.
po kvalitnim nafadi znacky CONNEX, pfekonejte sami sebe a Kvalita a moderni design.
dotahnéte své projekty k dokonalosti. Zahrada se Vam za odvedenou

Viceinformacina www.CONMETALL.cz praci na konci sezény odman.

@NMETH L|_® ® info@conmetall.cz www.conmetall.cz

Y — ® +420553662403 @ eshop.conmetall.cz
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VELKOLEPE TURNE
LORD OF THE DANCE

text: redakce, foto: archiv

Michael Flatley chysta na rok 2022 velkolepé
turné Lord of the Dance mapujici 25 let této
irské tanecni skupiny na svétovych paodiich.

Od své premiéry v roce 1996 vystupovali Lord of the
Dance ve vice nez tisicovce arén a divadel v Sesti de-
sitkdch rznych zemi na péti svétovych kontinentech.
Z hlédlo je pfes 60 miliont divakd, ¢imz se zafadili

Cesta k Lord of the Dance zapocala Flatelyho
obrovskym uspéchem na Eurovizi v roce 1994
a snem o vytvofeni nejvétsi a nejuzasnéjsi irské
tanecni show vsech dob, a zavr$ila se v Lord of the
Dance, ktefi jsou zhmotnénim jeho kréda , Nic neni
nemozné. Nasleduj svij sen.”

Zbrusu nova tanecni ¢isla, dokonalé vizualni
technologie i zvuk, efektni svételny park, prekrdsné
kostymy, novd hudba skladatele Gerarda Fahyho
a 40 nejtalentovanéjsich mladych umélct z celého

LORD OF THE DANCE

GRAND TOUR

text: editors, photo: archive

Michael Flatley plans a grand tour of Lord of
the Dance for 2022, charting 25 years of this
famous Irish dance group on world stages.

Since the premiere in 1996, Lord of the Dance has
been performed in more than a thousand arenas
and theatres in sixty countries on five continents.
Over 60 million spectators have seen the show,
which makes it of the most successful dance pro-
ductions in history.

Flately’s way to Lord of the Dance began with
the huge success at the Eurovision Song Contest in
1994 and his dream of creating the largest and most
amazing Irish dance show of all time. It culminated
in Lord of the Dance, which is materialization of his
credo: ‘Nothing is impossible. Follow your dream/’

In Lord of the Dance 2022 you will see brand
new dances, perfect visual technology and sound,
impressive scenic lighting design, beautiful cos-
tumes, new music by composer Gerard Fahy and 40

svéta pod pfimou rezijni taktovkou tanec¢niho génia
Michaela Flatleyho — to jsou Lord of the Dance 2022.
Sam Flatley k tomu dodava: ,NemtiZu se dockat,
aZ se Lord of the Dance vrdti v roce 2022 na evropskd
pdédia.“ Jakmile jednou zazijete Lord of the Dance, uz
nikdy se v irském tanci nespokojite s ni¢im mensim.

Turné 2022 — Ceska republika:

26. 2. Brno || 27. 2. Ostrava || 1. 3. Pardubice
|| 2. 3. Karlovy Vary || 3. 3. Ceské Budéjovice
|| 5. 3. Praha || 6. 3. Liberec

Vstupenky v prodeji v siti Ticketportal
a Ticketmaster. O

of the most talented young artists from around the
world dancing under the baton of the dance genius
Michael Flatley.

Flatley himself adds: ‘I can’t wait for Lord of the
Dance to return to the European stage in 2022.” Once
you experience Lord of the Dance, you will never be
satisfied with anything less in Irish dance.

Tour 2022 - Czech Republic:

26.2. Brno || 27.2. Ostrava || 1.3. Pardubice
|| 2.3. Karlovy Vary || 3.3. Ceské Budéjovice
|| 5.3. Prague || 6.3. Liberec

Tickets are available in the Ticketportal
and Ticketmaster networks. O
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OZONOVE CISTENi PROSTOR ZASAZENYCH
BAKTERIEMI, VIRY CI ZAPACHEM.

LifeOX-AIR® Ozzy

Univerzalni generator ozonu do domacnosti i na cestovani nici viry, bakterie, plisné a zapach
« U¢inna a rychla dezinfekce a dezodorizace

« Efektivni ni¢eni vird véetné koronavird zptsobujici COVID-19

« Bez poutziti pfidavnych chemickych latek

« Snadné a intuitivni ovladani

« IdedIni na mensi prostory a automobily, byty, kancelare, lodé, karavany, ...

Technické parametry:
Casovaé: 0-24 hod
Velikost prostoru: do30m?
Cas osetfeni: dle aplikace
(dezodorizace/dezinfekce)
Prikon: 15W
Napéjeci napéti: 230VAC/12VDC
(v&etné adaptért)

Produkce ozonu: do0,5g0,/h*
Pratok vzduchu: 30m*/h

Rozmér/vaha: 18x7x7 cm /599 gramu
Hluénost: 38dB

CHCETE MiT NEUSTALE
CISTE PROSTREDI
VE SVE NEMOVITOSTI

V PRIPADE ZAJMU Lifeo’;
OBJEDNAVEJTE NA fs;‘;i;‘j‘al{o
WWW.NEJOZON.CZ generator

NEBO VOLEJTE ozonu.
+420777 850 606
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SPORTOVNI LEGENDA

PESTRY
ZIVOT
HOKEJO

LEGENDY

text: Tipsport pro legendy (kraceno), foto: archiv

Richard ,Ri¢i“ Farda se narodil 8. listopadu 1945

v Brné do hokejové rodiny jako prostredni ze tfi synu.
Patri k Legendam nejen ceskoslovenského, ale i evropského

hokeje.

Prvni rok v ZKL Brno (dnes Kometa Brno), 1964/65
First year in ZKL Brno (today Kometa Brno), 1964/65

OTEC SE SYNOVA USPECHU NEDOZIL
Jeho otec Eduard tehdy trénoval brnénskou Zbrojov-
ku, a tak Richarda uz ve tfech letech nechdaval bruslit
na ledé pfed a po trénincich. Richardova kariéra zaca-
la pfirozené ve Zbrojovce, prvni tymové uspéchy pfi-
$ly uz ve starS§im dorostu, od svych sedmnadcti let hral
nejvyssi soutéz. Toho se ale bohuzel jeho otec Eduard
nedozil, v roce 1961 zemftel na nasledky dopravni ne-
hody, kterd se stala pfi jeho ndvratu z ligového zapasu
v Bratislavé. Talentovany mladik dostal v sedmnacti
letech nabidku na angazmd v armddnim tymu Dukly
Jihlava, tedy na pfedéasnou zdkladni vojenskou
sluzbu. Mél z toho samozfejmé ohromnou radost, ale
trenér Jaroslav Pitner musel maminku dlouho prosit,
aby ho pustila bez maturity z domu. Po vojné dostal
zajimavé nabidky, ale tdhlo ho to domul do Brna, a tak
si vybral mistrovskou ,, Kometu” Brno. Chtél byt blizko
kamardddm a nabidku vzal, i kdyz byla financ¢né nej-
horsi. Zacatky v Kometé (tehdy ZKL Brno) vsak nebyly
viibec jednoduché. Richard jako jeden z nejmladsich
musel nosit puky a prvni ptlrok mél pocit, Ze se na
led nedostane tak ¢asto, jak si pfal. Na konci prvni
sezony vSak pfiSel zlom. Richard dostal ptileZitost po
zranéni star§iho spoluhrdée a svoji pozici sttedniho
utoénika si uz udrzel. Muzstvo ziskalo titul mistra
Ceskoslovenské ligy 1965/1966, Richardv prvni a po-
sledni titul z domadci ligy.

03/2021 | www.jlv.cz



SOK Z 21. SRPNA 1968

Richard se nikdy o politiku nezajimal, jeho prioritou
byl pro néj hokej. Kontakt s reZimem z prvni ruky
v$ak poznal napiiklad v , a¢ku” hokejové reprezenta-
ce, kam se pozdéji dostal. Jeho pozornosti neuniklo,
Ze na zdjezdech je doprovazeji tajna ,,ocka“ Prislus-
nici stdtni bezpednosti pti cestdch s hokejisty pfed-
stirali, Ze jezdi kontrolovat, jak jsou postavené haly.
Srpnova okupace v roce 1968 Richarda ranila. Byl

to pro néj $ok, ktery necekal. S Kometou byl zrov-
na v tehdej$im Gottwaldové (dnes jiz opét Zlin) na
soustfedéni a uprostfed noci ho v hotelu vzbudili.
,Radio fvalo ,Okupace!‘ Tak jsme rychle sbalili kufry
a jeli doma. A méli jsme strach, abychom nepotkali
tanky, aby nds viibec pustili do Brna. To byl tedy
péknej ,zdfez’. V Brné jsem byl na kazdé akci, kde
Rusdci sttileli z tankd do vzduchu. To jsou vzpomin-
ky, které clovék nemize vymazat z pameéti.”

OSTRE SLEDOVANE MISTROVSTVi 1969
Richard Farda se svou pili vypracoval do
Ceskoslovenské reprezentace a v bfeznu 1969
odehrdl své prvni mistrovstvi svéta tehdy ve
Stockholmu, opét pod vedenim Jaroslava Pitnera.
Napjatd atmosféra po okupaci méla na hokej velky
vliv. Richard Farda vzpoming, Ze narod Zil zdpasy

se Sovétskym svazem. ,Byli jsme na né ,napruzeni’
za to, co s nami provedli.“ Pti cesté na zdpasy byla
jejich hymnou pisen Béz domd, Ivane, kterou fvali

v autobuse. Ironii osudu je, Ze se mistrovstvi mélo
ptivodné odehravat v Ceskoslovensku, aviak po
invazi vojsk Varsavské smlouvy se Ceskoslovensko
pofadatelstvi zfeklo. Vyhrat zdpasy proti Sovétskému
Ceskoslovenské reprezentaci se podafilo Sovétsky
svaz porazit v obou zdpasech. Do toho prvniho,
ktery skondil 2:0, Richard Farda nezasdhl, ale v tom
druhém, ktery se hral 28. bfezna 1969, nastoupil

a svym vykonem pfispél k vitézstvi 4:3.

Tento zdpas vstoupil do déjin i ipravou dresu
nékolika hracd, ktefi si cernou paskou pfelepili péti-
cipou hvézdu nad lvickem v tehdej$im znaku Cesko-
slovenska. Richard o tomto pfipravovaném protestu
nevédél, protoze se chystal ve druhé kabiné urcené
mladym hra¢im. ,My jsme nevédéli, Ze dole si to
Jarda Holik a Jaroslav Jifik pfelepili. Nam nic netekli,
takZe my jsme se to dozveédéli az na ledé.”

JAKO BYCHOM VYHRALI VALKU

Po zdpase si se Sovéty nepodali ruce, odesli rovnou
do kabiny a tam vitézstvi oslavili. Oslavy v Cesko-
slovensku byly obrovské, na Vaclavském nameésti se
seslo sto tisic lidi a podobné euforicky to vypadalo

i v dalgich méstech — v Olomouci, Bratislavé, Usti
nad Labem, Bruntale, Ostravé, v Hradci Kralové ¢i
Liberci. Transparenty jako Vy ndm tanky, my vam
branky ukazovaly, Ze sport se po srpnu 1968 stal jed-
nou z mala domén, kde se Ceskoslovensko mohlo

(/‘?‘ Nejvétsi cesky poskytovatel sluZeb na cestach

Tipsport

V rdmci projektu Tipsport pro legendy znovuobjevujeme
¢eskoslovenské sportovni reprezentanty, ktefi ve své
dobé byli ndrodnimi hrdiny. Dnes uz je ale mladé
generace neznaji. Spolu s o. s. Post Bellum se snazime
jejich osudy zaznamenat a pfipomenout je Siroké
verejnosti. Kazdy mésic natacime nékolikahodinovy
pfibéh Sportovni legendy, kterg Post Bellum dal
zpracovava. Tém veterdndm, ktefi to potrebuji, navic
pomaha Nadace Tipsport. V tomto ¢isle zvefejhiujeme

ptibeh hokejisty Richarda Fardy.

proti Sovétskému svazu boufit. Z oslav se samovol-
né stala demonstrace proti obsazeni Ceskoslovenska
vojsky VarSavské smlouvy. Doslo na demolovani
pobocky sovétské letecké spolecnosti Aeroflot na
Vaclavském namésti, které pravdépodobné vyprovo-
kovali sami pfislusnici statni bezpecnosti.

PORAZTE RUSAKY!

Mistrovstvi svéta v Ceskoslovensku se Richard Farda
dockal v roce 1972, kdy Cechoslovaci na domdcim
ledé zlomili devitiletou sérii vitézstvi Sovétd, a vy-
bojovali zlaté medaile. Napéti v¢i SSSR ani ¢tyfti
roky po okupaci nesldblo. Na zdpasy jezdili centrem
Prahy a lidé v zastupech stdli a skandovali: Poraz-
te Rusadky! Richard Farda se navic proti SSSR trefil

v obou zdpasech, a to vzdycky na 2:0. Legendarnim
se stal jeho zdsah z pozice vleZe ve druhém zdpa-
se, kterym nd$§ tym vyhrdl 3:2. Ve stejném roce se

Rozlouceni Richarda Fardy s aktivni kariérou

u veterdnut pri zdpase CR - SK v Jihlavé v roce 2015.
Richard Farda saying goodbye to his active career
with veterans during the Czech Republic — Slovakia
match in Jihlava in 2015.
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Nastup na vojnu do Dukly Jihlava v roce 1962
Start of military service in Dukla Jihlava in 1962

podatilo reprezentaci pfivézt bronz ze zimni olym-
piddy v Sapporu, i kdyzZ Richard tvrdi, Ze medaili
ziskali Stéstim. V letech 1969-1974 reprezentoval ve
149 zapasech, ve kterych vsttelil 49 gol1, a celkem
vybojoval Sest medaili z mistrovstvi svéta.

PREMYSLENI O EMIGRACI

V roce 1974 bylo Richardovi 29 let a zac¢al pomyslet
na emigraci. Casto toto téma probirali s Vaclavem
Nedomanskym béhem soustfedéni ndrodniho tymu
v Kanadé. Tehdy jesté nefungoval v NHL systém
draftovani, ale tymy si mohly sestavit listinu hracq,
o které mély zdjem. O Richarda Fardu stdl slavny
tym New York Rangers a Richard citil spolu s po-
dobné starym Nedomanskym Sanci dostat se ven
oficialné. O povoleni hrat v NHL pozadali Antonina
Himla, tehdy pfedsedu ustfedniho vyboru Cesko-

slovenského svazu télesné vychovy a sportu. Ten
je vSak odmitl. ,,Panové, to jste se méli narodit 100
kilometrQ na zdpad,” fekl jim. ,Bylo jasné, Ze nam
zadné povoleni nedd.“ S Nedomanskym se pro
emigraci rozhodli aZ po tomto netdspésném pokusu
ziskat zahrani¢ni angazmd legalni cestou. V 1été 1974
odjel Richard Farda spolu s manzelkou a synem na
dovolenou do 3v3’7carska, ze které se nevratili zpét.
Nikomu o tom nefekli. Fardovi hrdla do karet jeho
povést, jak sdm fikd: ,Nikdo tomu nevéfil, Ze j4,
brnénskej patriot, bych mohl zlstat venku, a tedy
utéct.” Kvili pravidlu, ze emigranti nesméli hrat

18 mésicl hokejové zapasy v Evropé, davalo smysl
pfestoupit jediné do zdmoii a vratit se posléze do
Svycarska.

ZACATKY NEBYLY JEDNODUCHE

Zacatky nebyly vibec jednoduché: ,Tady psali,Za
dolary utekli’ politicky nds sepsuli, s tim jsme
pocitali. Pak najednou v noci si fikam: ,Jé, kdmo-

$e nepotka$, rodinu, maminku neuvidis, brachy
neuvidis Pak ndm to pomalicku dochdazelo, co jsme
provedli. Rikal jsem si: ,Cos to udélal za kravinu?*
Ale uz se nedalo jit zpatky, tak jsem na to zapomnél
a snazil jsem se Zit Zivot venku, na Zapadé.“ Hned,
jak ziskal ve Svycarsku azyl, sedl na letadlo a pfistal
na letisti v Torontu, kde zacal hrat za tamni Toronto
Toros v lize WHA spolu s Nedomanskym, ktery tam
pfiletél o néco diive. WHA byla skute¢né extrémné
tézkou ligou, 80 zdpast za sezonu na uzkych hfis-
tich, neustalé rvacky a zapasy trvajici od ptl osmé
vecer do pul jedné v noci. Navic od spoluhraci citil
tlak, Ze jim bere praci. Po bankrotu Toronta Toros

si zahral je$té za slouceny klub Birmingham Bulls

v americké Alabamé. Po jedné sezoné se vratil do
Svycarska, kde hral za Zenevu — za Servette HC,
Zircher SC, Grasshopper Zirich a Illnau-Effretikon.

DOMA PO PATNACTI LETECH

Uvolnéni totality v Ceskoslovensku v roce 1989 do-
kladalo ziskani dokumentu z ¢eského velvyslanectvi
v Bernu, ktery mu zarucoval nejen navstévu doma,
ale hlavné i mozZnost se vratit. Domu se tak podi-
val po patndcti letech, tésné pted revoluci. ,To byl
velky boom, shanél jsem vSechny znamé,” popisuje
emotivni ndvrat do vlasti. ,To nedovedu ani popsat.
To bylo, jako kdybych byl v fisi sn.“ Po revoluci Ri-
chard Farda pokracoval ve své trenérské kariéte. Po
Svycarskych, némeckych a polskych klubech mohl
konecné vést i ty Ceské, napiiklad Slavii Praha.

V SiNI SLAVY

Vazi si toho, Ze byl v roce 2010 uveden do Siné slavy
ceského hokeje. Pii sile a pfi Zivoté ho, jak fika, drzi
tenis, ktery stale hraje. K situaci po ,sametové revo-
luci” dodava: ,Lidi tady vzali demokracii tak, Ze si
kazdy muze délat, co chce. To mi nejvic vadilo, nez
jsem si na to zvykl”“ O
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Zdravi nasi zemé se tyka kazdého z nas. Zalezi nam
na tom, aby nase déti vyristaly ve zdravém prostredi.
Proto spolec¢né vysazime 10 miliond stromd.

Sazime na dobrou véc.

Pridej se na www.nadacetipsport.cz

- sazime
budoucnost

¥ Nadace
Tipsport
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RICHARD
‘RICHIF’
FARDA

text: Tipsport (Memory of Nation), photo: archive

Richard Farda is a former Czechoslovak
national ice hockey national team
member who has also become
successful abroad. He had worked

hard to get to the Czechoslovak tgam. We were annoyed Wlth them for wh.at theyl
did to us when they occupied our country in 1968.

national team and pl.aged in his first On the way to the matches, on the bus they shouted
World Champlonshlp in Stockholm in their anthem, which was the song Go Home, Ivan!

March 1969. The irony of fate is that the championship was
originally supposed to take place in Czecho-
The tense atmosphere after the occupation of slovakia, but after the invasion of the Warsaw
Czechoslovakia had a great influence on hockey. Pact troops, Czechoslovakia gave up its organi-
Richard Farda recalls that the nation lived and zation. Winning matches against the Soviet
breathed hockey matches with the Soviet Union Union team was more important than overall

Zakovsky turnaj na starém zimnim stadionu v Praze na Stvanici. Richard druhy zprava dole, tatinek Eduard
nalevo v &epici y

Pupil tournament at the old Prague Stvanice winter stadium. Richard is second from bottom right, his father
Eduard wearing a cap is on his left.

g
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ranking. The Czechoslovak national team managed
to defeat the Soviet Union in both matches. Richard

Farda did not intervene in the first one, which ended

with the score 2:0, but in the second one, which was
played on 28 March 1969, he joined in and contrib-
uted to the victory 4:3.

In 1974, Richard was 29 years old and began
thinking about emigrating. They often discussed
this topic with Vaclav Nedomansky at the national
team training camp in Canada. At that time, the
NHL drafting system did not work yet, but the teams
could compile a list of players they were interested
in. The famous New York Rangers were interested in
Richard Farda, and thus Richard with Nedomansky,
who was about the same age, felt it was their chance
to get out officially. They asked Antonin Himl, then

chairman of the Cen-
tral Committee

S Usmévem pfi rozlouceni s kariérou
Smiling while saying goodbye to his career

of the Czechoslovak Association of Physical Educa-
tion and Sport, for permission to play in the NHL.
However, he refused. ‘Gentlemen, you should have
been born 100 kilometres to the west, he told them.
‘Tt was clear he wouldn't give us any permission.

@‘ The largest Czech provider of services for passengers
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S Jagr Teamem na tenise, zleva: Petr Svoboda,
Richard Farda, Tomas Kaberle

Playing tennis with Jagr Team. From the left:
Petr Svoboda, Richard Farda, Tomas Kaberle.

So, he decided to ‘run away’. As soon as he
was granted asylum in Switzerland, he boarded
the plane that landed at the airport in To-
ronto, where he began playing for the local
Toronto Toros in the WHA league, along
with Nedomansky, who had arrived there
a little earlier. The WHA was indeed an
extremely difficult league to play, with 8o
matches per season on narrow pitches,
constant fights and matches lasting
from half past seven in the evening to
half past twelve at night. Moreover, he
felt pressure from his teammates, who
thought of him as a competitor tak-
ing their jobs. After the bankruptcy of
Toronto Toros, he played for the merged
Birmingham Bulls Club in Alabama, USA.
After one season, he returned to Switzer-
land, where he played for Servette HC in
Geneva, Zircher SC, Grasshopper Ziirich and
Hlnau-Effretikon.
Easing of totalitarianism in Czechoslovakia in
1989 was proven by the issuance of the document
by the Czech Embassy in Bern which guaranteed
him not only a visit to his home country, but also
the opportunity to return. He came back home after
fifteen years of emigration, just before the Velvet
Revolution in 1989.

He appreciates the fact that he was inducted into
the Czech Hockey Hall of Fame in 2010. As he says,
tennis, which he still plays, keeps him strong and
alive. Talking about the situation after the Velvet
Revolution, he adds: ‘People here interpreted de-
mocracy as everyone can do what they want. That
annoyed me the most before I got used to it” O
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